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TT" I5SX/TT 15 mini Dog Collar Device
Quick Start Manual

Getting Started

See the Important Safety and Product Information guide in the product box for product warnings and other
important information.

Dog Collar Device
NOTE: Your dog collar device may look different than the device pictured.

VHF antenna

GPS antenna

Power button

Contact points

GNONORONS

Status LED and flashing beacon LEDs

N
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Turning On the Device
On the dog collar device, hold the power button until the status LED flashes and the collar beeps.

Turning Off the Dog Collar Device

Hold the power button until the status LED turns solid red and the device beeps.

Charging the Dog Collar Device

NOTICE
To prevent corrosion, thoroughly dry the contacts on the collar and the surrounding area before connecting the
charging clip.

NOTE: Your dog collar device may look different than the device pictured.

You should fully charge the battery before you use the device for the first time. Charging a fully depleted battery
takes about five hours.

1 Snap the charging clip @ onto the device @).

2 Plug the small end of the power cable into the mini-USB port on the charging clip cable.
3 Plug the power cable into a power source.

The status LED is solid red when the collar is charging.
4 After the status LED turns solid green, remove the charging clip from the collar.

Acquiring Satellite Signals

Both the collar and handheld device must acquire satellite signals before you put the collar on your dog.
Acquiring satellites can take a few minutes.

1 Go outdoors to an open area.
2 Turn on both devices.
.|||| in the status bar shows the GPS signal strength.
When the collar has acquired satellite signals, the status LED flashes a double-blink or triple-blink in green.
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Adding a Dog to the Alpha” Handheld Using Wireless Pairing
1 If the dog collar device is on, turn off the dog collar device.

2 Hold the power key on the dog collar device until the device emits two series of beeps (about 2 seconds),
and then release the power button.

The status LED flashes rapidly in green. The dog collar device is now ready to be linked, or paired, with a
handheld device.

3 Onthe handheld device, select Dog List > Add Dog.
4 Select an option:
+ If you are near the dog collar device, select Pair Collar, and follow the on-screen instructions.

+ To pair a dog collar device by receiving the information from another handheld device, select Receive
from Handheld.

NOTE: To successfully pair the device, the other handheld device must be wirelessly sharing the dog collar
device information.

5 After successfully adding the dog collar device, enter the name of the dog, and select V.

Selecting and Installing the Contact Points

/\ CAUTION

To prevent irritation from the contact points, remove the collar for at least eight hours out of every 24-hour
period.

Do not spray the device or collar with harsh chemicals including but not limited to flea or tick spray. Always
ensure that any flea or tick spray that is applied to the dog is completely dry before placing the collar on the dog.
Small amounts of harsh chemicals can damage the plastic components and collar laminate.
For best results, select the correct contact points based on your dog's coat.
1 Select the correct contact point length for your dog's coat type:
+ For dogs with thicker coats, use the longer contact points.
+ For dogs with shorter coats, use the shorter contact points.
2 |If necessary, use the included wrench to remove the contact points.
3 Twist the contact points into the collar.
4 Tighten with the included wrench, but do not overtighten.
When you put the collar on the dog, make sure the contact points are tight against the neck.
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Fitting the Collar on Your Dog

/\ CAUTION
To prevent irritation from the contact points, remove the collar for at least eight hours out of every 24-hour
period.
This device is not intended for human use. Do not attempt to use on any person.

Do not spray the device or collar with harsh chemicals including but not limited to flea or tick spray. Always
ensure that any flea or tick spray that is applied to the dog is completely dry before placing the collar on the dog.
Small amounts of harsh chemicals can damage the plastic components and collar laminate.

In order to effectively train the dog, the collar and device must fit the dog properly. If the collar is too loose or
positioned incorrectly, stimulation may be inconsistent. This can delay or prevent successful training.

1 Position the device at the front of the dog's neck, with the status LED facing toward the dog's chin and the
contact points against the throat.

2 Tighten the strap so that it is very snug around the dog's neck, and fasten the buckle.

NOTE: The collar should fit tightly and should not be able to rotate or slide on the dog's neck. The dog must
be able to swallow food and water normally. You should observe your dog's behavior to verify that the collar
is not too tight.

3 Wiggle the device to work the contact points through the dog's coat.
NOTE: The contact points must have contact with the dog's skin to be effective.
4 If the strap is too long, cut off the excess, leaving at least 8 cm (3 in.) to spare.
TIP: You can mark the hole used to fasten the buckle for future reference.

Dog Tracking and Training

One handheld device can track multiple dog collar devices and other handheld devices.

Dog Tracking

The handheld device allows you to track your dog or multiple dogs, using the tracking compass or map. The
map displays your location and your dog's location and tracks. The compass pointer indicates the direction of
the dog's current location.
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Dog Training

NOTICE

You should research and investigate the training methods best suited for you, your dog, and your needs. This
manual provides some basic guidelines for training, but each dog has unique training needs.

When used properly, the Alpha training system is a very effective training tool to aid your dog in reaching its full
potential. The use of the training system should be part of an overall training program.

Begin training your dog on a leash, without the Alpha training system. You should train your dog how to heel, sit,
and come to you. After the dog understands these three basic commands, you can begin training with the dog
collar device and the leash. Finally, when the dog consistently obeys commands using the leash and collar, you
may be able to remove the leash to train with only the dog collar device.

Communication with the Collar

You should keep an unobstructed line of sight between your handheld device and the dog collar device to
produce the best communication signal. To achieve the best line-of-sight conditions, you should move to the
highest elevation point in your area (for example, on the top of a hill).

Best

oo LT %\

Poor ',-"'-
%.

Entering Sleep Mode
NOTE: This feature is not available with all dog collar device models.
Before you can enter sleep mode, you must track your dog's location using the compatible dog collar device.

When connected with the handheld device, the dog collar device can be put into sleep mode to conserve the
battery when you are not actively tracking your dog.

1 Select Dog List.
2 Select a dog.
3 Select=—=> Adjust Collar Sleep Mode > Sleep.

Exiting Sleep Mode

NOTE: This feature is not available with all dog collar device models.

You can exit sleep mode on the compatible dog collar device while you are not actively tracking your dog.
1 Select Dog List.

2 Select adog.

3 Select E > Adjust Collar Sleep Mode > Wake.
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Device Information

Getting the Owner’s Manual

You can get the latest owner's manual from the web.

1 Go to www.garmin.com/support.

2 Select Manuals.

3 Follow the on-screen instructions to select your product.

Updating the Dog Collar Device Software

Before you can update the dog collar device software, you must connect the dog collar device to a computer.
NOTE: PC only. Updating the software does not erase any of your data or settings.

1 Go to www.garmin.com/products/webupdater.

2 Follow the on-screen instructions.

VHF Radio Information

This product may be used only on specific radio frequencies, which vary depending on the country of use. The
handheld device and the dog device allow the user to install a different antenna. Changing the antenna can
result in improved radio performance and higher radiated power. You must not use the device with a third party
antenna or an antenna not approved by Garmin®. Go to www.garmin.com/tracking-legal for details about the
performance and radio frequency of this product, lawful accessories, and power limits for countries.

Securing the Antenna and Antenna Keeper to the Collar

NOTICE
When using cable ties, ensure no sharp edges are in contact with your dog's skin.

You can secure the antenna and antenna keeper to the collar to optimize the fit of the dog collar device on your
dog.

For maximum radio performance, the antenna should be pointed straight up when positioned on your dog.
Depending on the size of your dog's neck, you may need to use cable ties to properly position the antenna.

1 Secure the antenna keeper @ to the collar with one of the provided cable ties ®.

YA e | —_—
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2 Secure the antenna @ to the collar with one of the provided cable ties @
3 Cut off the excess length from the cable ties.
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Dog Collar Device Specifications

Battery type Rechargeable, replaceable lithium-ion, 361-00029-04
Operating temperature range From -20° to 60°C (from -4° to 140°F)
Charging temperature range From 0° to 40°C (from 32° to 104°F )

Wireless frequencies/protocols 152-169 MHz @ 24.2 dBm maximum, 2.4 GHz @ 6.9 dBm maximum
EU SAR 0.06 W/kg simultaneous torso, 0.07 W/kg simultaneous limb

Mini Dog Collar Device Specifications

Battery type Rechargeable, replaceable lithium-ion, 361-00035-09
Operating temperature range From -20° to 60°C (from -4° to 140°F)
Charging temperature range From 5° to 40°C (from 41° to 104°F)

Wireless frequencies/protocols 155 MHz @ 32.77 dBm maximum, 2.4 GHz @ -1.7 dBm maximum

8 Quick Start Manual



Appareil pour collier canin TT" ISX/TT 15 mini
Manuel de démarrage rapide

Mise en route

Consultez le guide Informations importantes sur le produit et la sécurité inclus dans I'emballage du produit pour
prendre connaissance des avertissements et autres informations importantes sur le produit.

Appareil pour collier de chien
REMARQUE : votre appareil pour collier de chien peut avoir une apparence différente par rapport a l'image.

Antenne VHF

Antenne GPS

Bouton Marche/Arrét

Points de contact

GNONORONS

Voyant DEL d'état et balises clignotantes a LED
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Mise sous tension de I'appareil

+ Sur l'appareil pour collier canin, appuyez sur le bouton Marche/Arrét jusqu'a ce que le voyant LED d'état
clignote et que le collier émette un signal sonore.

Mise hors tension de I'appareil pour collier canin

Maintenez le bouton Marche/Arrét enfoncé jusqu'a ce que le voyant LED d'état devienne rouge fixe et que
I'appareil émette un signal sonore.

Chargement de I'appareil pour collier de chien

AVIS

Pour éviter tout risque de corrosion, essuyez soigneusement les contacts du collier et la zone environnante
avant de connecter I'appareil au clip de chargement.

REMARQUE : votre appareil pour collier de chien peut avoir une apparence différente par rapport a I'image.

Veuillez charger complétement la batterie avant d'utiliser I'appareil pour la premiere fois. Le chargement d'une
batterie complétement déchargée dure environ cing heures.

1 Refermez le clip de chargement Q@ sur I'appareil @.

2 Branchez la petite extrémité du cable d'alimentation dans le port mini-USB situé sur le cable du clip de
chargement.

3 Branchez le cable d'alimentation sur une source d'alimentation.
Le voyant DEL d'état reste rouge pendant toute la durée du chargement du collier.
4 Lorsque le voyant DEL d'état est vert, retirez le clip de chargement du collier.

Acquisition des signaux satellites

Avant de placer le collier sur le cou de votre chien, le collier et I'appareil portable doivent acquérir des signaux
satellites. L'acquisition des signaux satellites peut prendre quelques minutes.

1 Placez-vous a I'extérieur dans une zone dégagée.
2 Mettez les deux appareils sous tension.
L'icone .|||| qui s'affiche dans la barre d'état indique l'intensité du signal GPS.

Lorsque des signaux satellites ont été captés par I'appareil, le voyant DEL d'état clignote en vert a deux ou trois
reprises.
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Ajout d’un chien a I'appareil portable Alpha par couplage sans fil
1 Sil'appareil pour collier de chien est activé, désactivez-le.

2 Maintenez enfoncé le bouton Marche/Arrét de |'appareil pour collier canin jusqu'a ce qu'il émette deux séries
de bips (environ 2 secondes), puis relachez le bouton.

Le voyant DEL d'état clignote rapidement en vert. L'appareil pour collier de chien est maintenant prét a étre
lig, ou couplé , avec I'appareil portable.

3 Sur l'appareil portable, sélectionnez Liste des chiens > Ajouter un chien.
4 Sélectionner une option :

+ Sivous vous trouvez a proximité de l'appareil pour collier canin, sélectionnez Coupler le collier, puis
suivez les instructions qui s'affichent a I'écran.

+ Pour coupler un appareil pour collier canin en recevant des informations a partir d'un autre appareil
portable, sélectionnez Recevoir de I'app. portable.

REMARQUE : pour que le couplage de I'appareil réussisse, l'autre appareil portable doit partager les
informations de l'appareil pour collier canin via le réseau sans fil.

5 Aprés avoir ajouté I'appareil pour collier canin, saisissez le nom du chien et sélectionnez V.

Sélection et installation des points de contact

/\ ATTENTION

Pour éviter toute irritation due aux points de contact, retirez le collier au moins 8 heures par période de
24 heures.

Ne pulvérisez jamais de produits chimiques sur I'appareil ou le collier, notamment des répulsifs contre les puces
ou les tiques. Veillez toujours a ce que les produits contre les puces ou les tiques pulvérisés sur le chien ont
séché entierement avant de passer un collier a I'animal. De petites quantités de produits chimiques suffisent a
endommager les composants plastiques et les éléments stratifiés du collier.
Pour des résultats optimaux, sélectionnez les points de contact en fonction du pelage du chien.
1 Sélectionnez la longueur des points de contact en fonction du pelage du chien:

+ Plus le pelage du chien est épais, plus les points de contact doivent étre longs.

+ Plus le pelage du chien est court, plus les points de contact doivent étre courts.
2 Sinécessaire, utilisez la clé incluse pour retirer les points de contact.
3 Fixez les points de contact dans le collier.
4 Serrez-les a l'aide de la clé fournie, mais ne serrez pas outre mesure.

Lorsque vous placez le collier sur le chien, assurez-vous que les points de contact sont correctement ajustés
autour de son cou.

Manuel de démarrage rapide 11



Ajustement du collier au chien

/\ ATTENTION

Pour éviter toute irritation due aux points de contact, retirez le collier au moins 8 heures par période de
24 heures.

Cet appareil n'est pas congu pour un usage humain. Ne tentez pas de l'utiliser sur qui que ce soit.

Ne pulvérisez jamais de produits chimiques sur I'appareil ou le collier, notamment des répulsifs contre les puces
ou les tiques. Veillez toujours a ce que les produits contre les puces ou les tiques pulvérisés sur le chien ont
séché entierement avant de passer un collier a I'animal. De petites quantités de produits chimiques suffisent a
endommager les composants plastiques et les éléments stratifiés du collier.

Pour dresser efficacement le chien, le collier et I'appareil doivent étre correctement ajustés autour du cou du
chien. Si le collier n'est pas assez serré ou s'il est mal positionné, la stimulation peut manquer de cohérence.
Ceci peut ralentir ou empécher la réussite du dressage.

1 Positionnez I'appareil a I'avant du cou du chien, le voyant DEL d'état dirigé vers la machoire du chien et les
points de contact contre sa gorge.

2 Serrez la sangle pour gqu'elle soit bien ajustée autour du cou du chien et attachez la boucle.
REMARQUE : |e collier doit étre parfaitement ajusté afin qu'il ne puisse pas tourner ou glisser sur le cou du
chien. Le chien doit pouvoir avaler normalement sa nourriture et son eau. Observez le comportement de
votre chien pour vous assurer que son collier n'est pas trop serré.

3 Ajustez I'appareil pour que les points de contact passent la barriere de la fourrure.
REMARQUE : pour étre efficaces, les points de contact doivent étre en contact avec la peau du chien.
4 Sila sangle est trop longue, coupez I'excédent en gardant au moins 8 cm (3”) de jeu.
ASTUCE : vous pouvez marquer le trou utilisé pour attacher la boucle afin de vous y référer ultérieurement.

Suivi et dressage de chiens
Un appareil portable peut suivre plusieurs appareils pour collier canin et autres appareils portables.
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Suivi de chien

L'appareil portable vous permet de suivre un ou plusieurs chiens a l'aide du compas ou de la carte de suivi. La
carte affiche votre position et celle de votre chien ainsi que les données de suivi. Le pointeur du compas indique
dans quelle direction se trouve le chien.

Dressage de chien

AVIS

Recherchez et étudiez les méthodes de dressage qui correspondent le mieux au chien, a vous-méme et a vos
besoins. Ce manuel contient des conseils de base pour le dressage, mais chaque chien a ses propres besoins
en matiére de dressage.

S'il est utilisé correctement, le systéme de dressage Alpha est une aide efficace permettant au chien d'atteindre
son meilleur niveau. L'utilisation du systeme de dressage doit entrer dans le cadre d'un programme de dressage
exhaustif.

Commencez le dressage du chien avec une laisse, sans l'aide du systéme de dressage Alpha . Vous devez
apprendre au chien les ordres suivants : « Au pied », « Assis », « Viens ». Une fois que le chien comprend ces
trois ordres de base, vous pouvez poursuivre le dressage en utilisant I'appareil pour collier de chien et la laisse.
Enfin, lorsque le chien obéit systématiquement aux ordres avec le collier et la laisse, vous pouvez essayer de
passer au dressage sans la laisse, uniquement a l'aide de I'appareil pour collier de chien.

Communication avec le collier

Assurez-vous gqu'aucun obstacle ne se trouve entre I'appareil portable et I'appareil pour collier de chien afin
d'obtenir un signal de communication optimal. Pour bénéficier de conditions de visibilité optimales, rendez-vous
au point d'altitude le plus élevé de votre secteur (par exemple, le sommet d'une colline).

Optimal .

- - -

Bon -_".-_,..-»»4

Mauvais .
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Entrée en mode veille
REMARQUE : cette fonction n'est pas disponible sur tous les modeéles d'appareil pour collier canin.

Pour pouvoir passer en mode veille, vous devez suivre la position de votre chien a l'aide de I'appareil pour collier
canin compatible.

Lorsqu'il est connecté a I'appareil portable, I'appareil pour collier canin peut étre placé en mode veille pour
préserver |'autonomie de la batterie quand vous ne suivez pas activement votre chien.

1 Sélectionnez Liste des chiens.
2 Sélectionnez un chien.
3 Sélectionnez E > Régler mde veille du collier > Veille.

Sortie du mode veille
REMARQUE : cette fonction n'est pas disponible sur tous les modeéles d'appareils pour collier canin.

Vous pouvez quitter le mode veille sur le collier canin connecté compatible quand vous ne suivez pas
activement votre chien.

1 Sélectionnez Liste des chiens.
2 Sélectionnez un chien.
3 Sélectionnez === > Régler mde veille du collier > Sortir.

Informations sur |I'appareil

Téléchargement du manuel d'utilisation

Vous pouvez obtenir la derniére version du manuel d'utilisation sur Internet.
1 Rendez-vous sur le site www.garmin.com/support.

2 Sélectionnez Manuels d'utilisation.

3 Suivez les instructions a I'écran pour sélectionner votre produit.

Mise a jour du logiciel de I'appareil pour collier canin

Pour pouvoir mettre a jour le logiciel de I'appareil pour collier canin, vous devez connecter I'appareil pour collier
canin a un ordinateur.

REMARQUE : pC uniquement. la mise a jour du logiciel n'efface pas vos données ni vos paramétres.

1 Rendez-vous sur le site www.garmin.com/products/webupdater.

2 Suivez les instructions présentées a I'écran.

Informations concernant la radio VHF

Ce produit doit uniquement étre utilisé sur des fréquences radio spécifiques susceptibles de varier en fonction
du pays d'utilisation. L'appareil portable et I'appareil pour chien permettent a l'utilisateur d'installer une autre
antenne. Une autre antenne peut entrainer une amélioration des performances radio et une augmentation de la
puissance de rayonnement. N'utilisez pas I'appareil avec une antenne fournie par un tiers ou une antenne qui n'a
pas été approuvée par Garmin. Rendez-vous sur www.garmin.com/tracking-legal pour obtenir des informations
sur les performances et la fréquence radio de ce produit, les accessoires respectant la Iégislation en vigueur et
sur les limites de puissance spécifiques a votre pays.
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Fixation de I'antenne et de son maintien au collier

AVIS
Si vous utilisez des attaches de cable, assurez-vous qu'aucun bord coupant n'est en contact avec votre chien.

Vous pouvez fixez I'antenne et son maintien au collier pour optimiser la tenue de I'appareil de collier de chien
sur votre animal.

Pour des performances radio optimales, I'antenne doit étre dirigée vers le haut sur votre chien. En fonction de la
taille du cou de votre chien, vous devrez peut-étre utiliser des attaches de cables pour positionner I'antenne
convenablement.

1 Fixez le maintien de cable @ au collier a l'aide d'une des attaches fournies @

H/<>I':§]
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2 Fixez 'antenne 3 au collier a l'aide d'une des attaches fournies @).

3 Sibesoin, raccourcissez les attaches.

Caractéristiques techniques de |I'appareil pour collier de chien

Type de pile Lithium-ion rechargeable remplagable, 361-00029-04
Plage de températures de fonctionnement de -20 a 60 °C (de -4 a 140 °F)

Plage de températures de chargement De 0 240 °C (de 32 a 104 °F)

De 152 a 169 MHz a 24,2 dBm maximum ; 2,4 GHz a 6,9 dBm

Fréquences/Protocoles sans fil )
maximum

DAS UE 0,06 W/kg torse simultané, 0,07 W/kg membre simultané

Caractéristiques techniques de I"appareil pour collier canin Mini

Type de pile Lithium-ion rechargeable remplagable, 361-00035-09

Plage de températures de fonctionnement de -20 a 60 °C (de -4 a 140 °F)

Plage de températures de chargement De 5240 °C (de 41 a 104 °F)

Fréguences/Protocoles sans fil 155 MHz a 32,77 dBm maximum ; 2,4 GHz a -1,7 dBm maximum
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Collare per cani TT" ISX/TT I5 mini
Manuale di avvio rapido

Operazioni preliminari

Per avvisi sul prodotto e altre informazioni importanti, consultare la guida inclusa nella confezione del
dispositivo.

Collare
NOTA: il collare in uso potrebbe apparire diverso dal dispositivo raffigurato nellimmagine.

Antenna VHF

Antenna GPS

Tasto di accensione

Punti di contatto

GNONORONS

LED di stato e lampeggianti luminosi
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Accensione del dispositivo

+ Sul collare tenere premuto il pulsante di accensione finché il LED di stato non lampeggia e il collare emette
un segnale acustico.

Spegnimento del collare

Tenere premuto il pulsante di accensione finché il LED di stato non diventa rosso e il dispositivo non emette
un segnale acustico.

Caricare il collare

AVVISO

Per prevenire fenomeni di corrosione, asciugare i contatti del collare e |'area circostante prima di collegare il
dispositivo di ricarica.

NOTA: l'aspetto del collare in uso potrebbe essere diverso dal dispositivo raffigurato.

E necessario caricare completamente la batteria prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta. La ricarica di
una batteria completamente scarica necessita di circa cinque ore.

1 Inserire il dispositivo di ricarica @ nel dispositivo ®.

2 Collegare I'estremita piu piccola del cavo di alimentazione alla porta mini-USB sul cavo della clip per ricarica.
3 Collegare il cavo di alimentazione a una fonte di alimentazione.

[l LED di stato rimane rosso fisso quando il collare € in ricarica.
4 Una volta che il LED di stato diventa verde fisso, rimuovere il dispositivo di ricarica dal collare.

Acquisizione del segnale satellitare

Il collare e il dispositivo portatile devono acquisire i segnali satellitari prima di poter mettere il collare al cane.
L'acquisizione dei satelliti puo richiedere qualche minuto.

1 Recarsiin un'area all'aperto.
2 Accendere entrambi i dispositivi.
.|||| nella barra di stato indica la potenza del segnale GPS.
Quando il collare ha acquisito i segnali satellitari, il LED di stato lampeggia due o tre volte in verde.
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Aggiunta di un cane al dispositivo portatile Alpha tramite I'associazione wireless
1 Seil collare per cani € acceso, spegnerlo.

2 Tenere premuto il tasto di accensione sul collare finché non vengono emesse due serie di segnali acustici
(circa 2 secondi), quindi rilasciarlo.

Il LED di stato lampeggia rapidamente in verde. Il collare per cani € ora pronto per essere collegato, o
associato, a un dispositivo portatile.

3 Sul dispositivo portatile, selezionare Elenco cani > Aggiungi cane.
4 Selezionare un'opzione:
+ In prossimita del collare, selezionare Associa collare e seguire le istruzioni visualizzate.

+ Per associare un collare ricevendo le informazioni da un altro dispositivo portatile, selezionare Ricezione
dal disp. portatile.

NOTA: per associare correttamente il dispositivo, |'altro dispositivo portatile deve condividere in modalita
wireless le informazioni sul collare.

5 Dopo aver associato il collare, digitare il nome del cane e selezionare \/

Selezione e installazione dei punti di contatto

/\ ATTENZIONE
Per impedire irritazioni derivanti dai punti di contatto, rimuovere il collare per almeno otto ore ogni 24.

Non spruzzare sul dispositivo o sul collare prodotti chimici corrosivi, ad esempio repellenti per insetti.
Accertarsi sempre che I'eventuale prodotto spruzzato sul cane si sia asciugato completamente prima di mettere
il collare al cane. Piccole quantita di sostanze chimiche corrosive possono danneggiare i componenti in plastica
e il laminato del collare.
Per risultati ottimali, selezionare i punti di contatto corretti in base al pelo del cane.
1 Selezionare la lunghezza corretta dei punti di contatto per il tipo di pelo del cane:
+ Peri cani a pelo lungo, utilizzare i punti di contatto piu lunghi.
+ Peri cani a pelo corto, utilizzare i punti di contatto piu corti.
2 Se necessario, utilizzare l'utensile incluso per rimuovere i punti di contatto.
3 Avvitare i punti di contatto sul collare.
4 Serrare con l'utensile incluso, senza forzare eccessivamente.
Quando il collare & indossato, accertarsi che i punti di contatto si trovino a contatto del collo del cane.
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Mettere il collare al cane

/\ ATTENZIONE
Per impedire irritazioni derivanti dai punti di contatto, rimuovere il collare per almeno otto ore ogni 24.
Questo dispositivo non & progettato per l'uso sugli essere umani. Non tentare di utilizzarlo sulle persone.
Non spruzzare sul dispositivo o sul collare prodotti chimici corrosivi, ad esempio repellenti per insetti.
Accertarsi sempre che I'eventuale prodotto spruzzato sul cane si sia asciugato completamente prima di mettere
il collare al cane. Piccole quantita di sostanze chimiche corrosive possono danneggiare i componenti in plastica
e il laminato del collare.

Per correggere il cane in modo efficace, & necessario adattare perfettamente il collare e il dispositivo al cane.
Se il collare & allentato o non si trova nella posizione appropriata, le stimolazioni potrebbero risultare inefficaci,
rischiando di rallentare o impedire I'addestramento.

1 Posizionare il dispositivo nella parte anteriore del collo del cane, con il LED di stato rivolto verso il mento del
cane e i punti di contatto contro la gola.

2 Stringere la cinghia in modo che aderisca perfettamente al collo del cane, quindi chiudere |a fibbia.
NOTA: il collare deve essere fissato saldamente e non deve ruotare o scorrere sul collo del cane. Il cane
deve poter deglutire cibo e acqua normalmente. Osservare il comportamento del cane per verificare che il
collare non sia troppo stretto.

3 Continuare a muovere avanti e indietro il dispositivo per affondare i punti di contatto nel pelo del cane.
NOTA: i punti di contatto devono toccare la pelle del cane per funzionare.
4 Seil cinturino & troppo lungo, tagliare le parti in eccesso, lasciando almeno 8 cm (3 poll.) di tessuto in piu.

SUGGERIMENTO: € consigliabile contrassegnare il foro utilizzato per allacciare la fibbia come riferimento
futuro.

Rilevamento e addestramento di cani
Un dispositivo portatile pud tracciare diversi collari per cani e altri dispositivi portatili.
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Tracciamento del cane

Il dispositivo portatile consente di tracciare piu cani utilizzando la bussola o la mappa. La mappa visualizza la
posizione dell'utente e quella del cane ed esegue il tracciamento. Il cursore della bussola indica la direzione
della posizione corrente del cane.

Addestramento del cane

AVVISO
Cercare ed esaminare i metodi di addestramento piu adatti in base alle proprie esigenze e a quelle del cane.
Questo manuale fornisce alcune linee guida di base, ma ogni cane ¢ diverso dall'altro e ha le proprie esigenze
specifiche.
Quando utilizzato correttamente, il sistema di addestramento Alpha & uno strumento molto efficace e consente
di pervenire ad ottimi risultati. L'utilizzo del sistema di addestramento deve essere parte di un programma di
addestramento completo.

Iniziare I'addestramento del cane utilizzando il solo guinzaglio, senza ricorrere per il momento al sistema di
addestramento Alpha . Addestrare il cane a camminare al vostro fianco, a sedersi e a venire verso di voi. Una
volta che il cane ha compreso questi tre comandi di base, & possibile iniziare 'addestramento vero e proprio con
il collare e con il guinzaglio. Infine, quando il cane & in grado di obbedire in modo coerente ai comandi trasmessi
tramite guinzaglio e collare, € possibile rimuovere il guinzaglio e continuare I'addestramento con il solo collare.

Comunicazione con il collare

E necessario mantenere una linea di vista priva di ostacoli da il dispositivo portatile e il collare per cani, al fine di
produrre il miglior segnale di comunicazione. Per ottenere le migliori condizioni di linea di vista, spostarsi sul
punto di quota piu elevato dell'area (ad esempio, in cima a una collina).

Ottimo -

Buono i

Scarso Lo
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Attivazione della modalita di sospensione
NOTA: questa funzione non e disponibile in tutti i modelli di collare.

Prima di attivare la modalita di sospensione, & necessario rilevare la posizione del cane utilizzando il collare
compatibile.

Se collegato al dispositivo portatile, il collare pud essere impostato in modalita di sospensione per ridurre il
consumo della batteria quando non si sta monitorando attivamente il cane.

1 Selezionare Elenco cani.
2 Selezionare un cane.
3 Selezionare === > Regola mod. sosp. collare > Sospensione.

Disattivazione della modalita di sospensione
NOTA: questa funzione non e disponibile in tutti i modelli di collare.

E possibile disattivare la modalita di sospensione sul collare compatibile se non si sta rilevando attivamente il
cane.

1 Selezionare Elenco cani.
2 Selezionare un cane.
3 Selezionare == > Regola mod. sosp. collare > Riattiva.

Info sul dispositivo

Manuale Utente

La versione piu recente del Manuale Utente puo essere scaricata dal Web.

1 Visitare il sito Web www.garmin.com/support.

2 Selezionare Manuali.

3 Attenersi alle istruzioni riportate sullo schermo per selezionare il prodotto in uso.

Aggiornamento del software del collare per cani

Prima di aggiornare il software del collare per cani, & necessario collegare il collare a un computer.
NOTA: solo PC. Con l'aggiornamento del software non vengono cancellati i dati o le impostazioni.
1 Visitare il sito Web www.garmin.com/products/webupdater.

2 Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo.

Specifiche radio VHF

Questo prodotto pud essere utilizzato solo su frequenze radio specifiche, che variano a seconda del Paese di

utilizzo. Il dispositivo portatile e il dispositivo per cani consentono all'utente di installare un'antenna differente.

Cambiare I'antenna puo migliorare le prestazioni della radio e irradiare maggiore potenza. Non utilizzare il
dispositivo con un'antenna di terze parti o con un‘antenna non approvata da Garmin. Visitare la pagina Web
www.garmin.com/tracking-legal per informazioni dettagliate sulle prestazioni e la frequenza radio di questo
prodotto, gli accessori a norma di legge e i limiti di potenza per i Paesi.
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Fissaggio dell’antenna e del sostegno dell’antenna al collare

AVVISO

Quando si utilizzano le fascette, accertarsi che non vi siano bordi taglienti a contatto con la pelle del cane.

E possibile fissare I'antenna e il sostegno al collare per ottimizzare |'aderenza del dispositivo sul cane.

Per ottimizzare le prestazioni di comunicazione via radio, I'antenna deve puntare verso l'alto quando viene
posizionata sul cane. A seconda delle dimensioni del collo del cane, potrebbe essere necessario utilizzare una o
due fascette per fissare bene I'antenna.

1 Fissare il sostegno dell'antenna @ al collare con una delle fascette in dotazione @

H/<>I':§]
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2 Fissare l'antenna @ al collare con una delle fascette in dotazione @
3 Tagliare la parte in eccesso delle fascette.

Specifiche del collare per cani

Tipo di batteria

Intervallo temperatura di
esercizio

Intervallo temperatura di ricarica

Frequenze/Protocolli wireless

EU SAR

Specifiche del collare Mini
Tipo di batteria
Intervallo temperatura di esercizio
Intervallo temperatura di ricarica

Frequenze/Protocolli wireless

Batteria ricaricabile e sostituibile agli ioni di litio, 361-00029-04
Da-20° a 60 °C (da-4° a 140 °F)

Da0a 40 °C (da 32 a 104 °F)
152-169 MHz a 24,2 dBm massimo, 2,4 GHz a 6,9 dBm massimo

0,06 W/kg tronco (trasmissione simultanea), 0,07 W/kg arto (trasmissione
simultanea)

Batteria ricaricabile e sostituibile agli ioni di litio, 361-00035-09
Da-20° a 60 °C (da-4° a 140 °F)

Da 5°a 40 °C (da 41° a 104°F)

155 MHz a 32,77 dBm massimo, 2,4 GHz a -1,7 dBm massimo
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Collar para perros TT " I5X/TT I5 mini
Guia de inicio rapido

Inicio

Consulta la guia Informacidn importante sobre el producto y tu seguridad que se incluye en la caja del producto y
en la que encontrards advertencias e informacién importante sobre el producto.

Dispositivo para collar de perros
NOTA: es posible que el collar para perros sea distinto al de la imagen.

Antena VHF

Antena GPS

Botén de encendido

Puntos de contacto

GNONORONS

LED de estado y LED de localizacién intermitentes
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Encender el dispositivo

+ Mantén pulsado el botdn de encendido del collar para perros hasta que el LED de estado parpadee y el collar
emita un pitido.

Apagar el dispositivo para collar de perros

Mantén pulsado el boton de encendido hasta que el LED de estado se ilumine en rojo fijo y el dispositivo
emita un pitido.

Carga del collar para perros

AVISO

Para evitar la corrosion, seca bien los contactos del collar y el area circundante antes de conectar el clip
cargador.

NOTA: es posible que el collar para perros sea distinto al de la imagen.

Debes cargar completamente la pila antes de utilizar el dispositivo por primera vez. Una bateria totalmente
descargada tarda aproximadamente cinco horas en cargarse.

1 Coloca el clip cargador Menel dispositivo ®.

2 Conecta el extremo pequeiio del cable de alimentacién al puerto mini-USB del cable del clip cargador.
3 Conecta el cable de alimentacién a una fuente de alimentacion.

ElI LED de estado permanece en rojo cuando el collar se esta cargando.
4 Cuando el LED de estado se vuelva verde, quita el clip cargador del collar.

Buscar senales de satélite

Tanto el collar como el dispositivo de mano deben detectar sefiales de satélite antes de que le pongas el collar
al perro. La deteccion de satélites puede tardar unos minutos.

1 Dirigete a un lugar al aire libre.
2 Enciende ambos dispositivos.
.|||| en la barra de estado muestra la intensidad de la sefial GPS.

Una vez que el collar ha detectado las sefales de satélite, el LED de estado parpadea dos o tres veces
emitiendo una luz verde.
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Anadir un perro en el dispositivo de mano Alpha mediante vinculacion inalambrica
1 Siel collar para perros esta encendido, apagalo.

2 Mantén pulsado el botén de encendido del collar para perros hasta que emita dos series de pitidos (durante
unos 2 segundos) y, a continuacion, suéltalo.

ElI LED de estado parpadea rapidamente en verde. El collar para perros esta listo para asociarse o vincularse
a un dispositivo de mano.

3 En el dispositivo de mano, selecciona Lista de perros > Aiadir perro.
4 Selecciona una opcion:

+ Si estas cerca del collar para perros, selecciona Vincular collar y sigue las instrucciones que aparecen en
pantalla.

+ Selecciona Recibir desde disp. mano para que el collar para perros se vincule recibiendo la informacién
de otro dispositivo de mano.

NOTA: para vincular correctamente el dispositivo, el otro dispositivo de mano debe compartir de forma
inaldmbrica la informacién del collar para perros.

5 Tras afiadir correctamente el collar para perros, introduce el nombre del perro y selecciona V.

Seleccionar e instalar los puntos de contacto

/\ ATENCION
Para evitar irritaciones en los puntos de contacto, quita el collar al menos ocho horas cada periodo de 24 horas.

No expongas el dispositivo o el collar a productos quimicos agresivos, entre otros, productos para pulgas o
garrapatas. Asegurate siempre de que cualquier producto para pulgas o garrapatas que se aplique al perro se
ha secado por completo antes de colocarle el collar. Los productos quimicos agresivos, incluso en pequefas
cantidades, pueden dafiar los componentes plasticos y el laminado del collar.

Para obtener un resultado éptimo, selecciona los puntos de contacto correctos de acuerdo con el pelaje del
perro.
1 Selecciona la longitud del punto de contacto de acuerdo con el tipo de pelaje del perro:
+ Utiliza puntos de contacto mas largos en perros con un pelaje mas espeso.
« Utiliza puntos de contacto mas cortos en perros con un pelaje menos espeso.
2 Sies necesario, utiliza la llave incluida para retirar los puntos de contacto.
3 Gira los puntos de contacto para insertarlos en el collar.
4 Ajustalos con la llave incluida sin llegar a apretarlos en exceso.

Cuando le coloques el collar al perro, asegurate de que los puntos de contacto estan bien ajustados en el
cuello.
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Colocacion del collar en el perro

/\ ATENCION
Para evitar irritaciones en los puntos de contacto, quita el collar al menos ocho horas cada periodo de 24 horas.

Este dispositivo no esta disefiado para su uso en humanos. No intentes utilizarlo en ninguna persona.

No expongas el dispositivo o el collar a productos quimicos agresivos, entre otros, productos para pulgas o
garrapatas. Asegurate siempre de que cualquier producto para pulgas o garrapatas que se aplique al perro se
ha secado por completo antes de colocarle el collar. Los productos quimicos agresivos, incluso en pequefas
cantidades, pueden dafiar los componentes plasticos y el laminado del collar.

Para adiestrar al perro de forma efectiva, el collar y el dispositivo se le deben colocar de la forma correcta. Si el
collar esta muy suelto o se coloca de forma incorrecta, la estimulacién no se realizara de una forma coherente.
Esto puede provocar que el adiestramiento se retrase o no se realice de forma adecuada.

1 Coloca el dispositivo en la parte delantera del cuello del perro, con el LED de estado apuntando hacia el
mentdn y los puntos de contacto hacia la garganta.

2 Aprieta la correa hasta que quede ajustada al cuello del perro y abrocha el cierre.
NOTA: el collar debe quedar bien ajustado y no girarse ni deslizarse en el cuello. Debe permitir que el perro
trague el agua y la comida con normalidad. Observa el comportamiento del perro para asegurarte de que el
collar no esté demasiado apretado.

3 Curva el dispositivo para que los puntos de contacto atraviesen el pelaje del perro.
NOTA: los puntos de contacto deben tocar la piel del perro para que resulten eficaces.
4 Sila correa es demasiado larga, corta el exceso, dejando al menos 8 cm (3 in) de sobra.
SUGERENCIA: puedes marcar el agujero que utilizas para abrochar el cierre para localizarlo posteriormente.

Rastreo y adiestramiento de perros
Un dispositivo de mano puede rastrear varios collares para perros y otros dispositivos de mano.

Realizar el seguimiento de perros

El dispositivo de mano te permite realizar el seguimiento de la posicion de uno o varios perros a través de la
brujula de seguimiento o el mapa. El mapa muestra tu ubicacién, asi como la ubicacion y los tracks del perro. El
puntero de la brdjula indica la direccidn de la ubicacién actual del perro.
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Adiestramiento de perros

AVISO

Debes documentarte e investigar los métodos de adiestramiento que mejor se adapten a ti,atu perroy a
vuestras necesidades. En este manual se facilitan algunas directrices basicas para el adiestramiento, pero cada
perro posee unas necesidades de adiestramiento Unicas.

Si se usa correctamente, el sistema de adiestramiento Alpha es una herramienta de adiestramiento muy eficaz
que ayudarad a tu perro a alcanzar su maximo potencial. El uso del sistema de adiestramiento deberia formar
parte de un programa de adiestramiento mas amplio.

Comienza a adiestrar a tu perro con una correa, sin el sistema de adiestramiento Alpha . Debes ensefiar a tu
perro a que te siga, se siente y acuda a tu llamada. Una vez que el perro entienda estas tres érdenes bdésicas,
podras comenzar a adiestrarlo con el collar para perros y la correa. Por Ultimo, cuando el perro obedezca por
norma general las 6rdenes con la correa y el collar, puedes quitarle la correa para adiestrarlo Unicamente con el
collar para perros.

Comunicacion con el collar

Debes mantener una linea de vision sin obstaculos entre el dispositivo de mano y el collar del perro para que la
sefal de comunicacion sea éptima. Para lograr una linea de vision 6ptima, debes dirigirte al punto mas elevado
de tu zona (por ejemplo, la parte mas alta de una cuesta).

Optima

-
Buena B
Deficiente .

Acceder al modo suspension
NOTA: esta funcidn no esta disponible para todos los modelos de collar para perros.

Para poder acceder al modo suspensién, primero debes realizar un seguimiento de la ubicacién del perro con el
collar para perros compatible.

Al conectarlo con el dispositivo de mano, el collar para perros se puede poner en modo suspensién para ahorrar
energia si no estds realizando el seguimiento del perro.

1 Selecciona Lista de perros.
2 Selecciona un perro.
3 Selecciona === > Ajustar modo suspen. collar > Suspension.
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Salir del modo suspension
NOTA: esta funcidn no esta disponible para todos los modelos de collar para perros.

Puedes salir del modo suspension en el collar para perros compatible cuando no estés realizando el
seguimiento del perro.

1 Selecciona Lista de perros.
2 Selecciona un perro.
3 Selecciona === > Ajustar modo suspen. collar > Activacion.

Informacion del dispositivo

Obtencion del manual del usuario

Puedes descargar la version mas reciente del manual del usuario de Internet.

1 Visita www.garmin.com/support.

2 Selecciona Manuales.

3 Sigue las instrucciones que aparecen en pantalla para seleccionar el producto.

Actualizar el software del dispositivo para collar de perros

Antes de poder actualizar el software del dispositivo para collar de perros, debes conectar el dispositivo para
collar de perros a un ordenador.

NOTA: solo desde un PC. Al actualizar el software no se borra ningun dato ni configuracion.
1 Visita www.garmin.com/products/webupdater.
2 Sigue las instrucciones que se muestran en la pantalla.

Informacion de la radio VHF

Este producto solo se puede utilizar en radiofrecuencias especificas, que varian dependiendo del pais donde se
utilice. El dispositivo de mano y el dispositivo para perros permiten que el usuario instale una antena distinta. Si
se cambia la antena, es posible que el rendimiento de la radio mejore y la potencia radiada sea mayor. Este
dispositivo no debe utilizarse con una antena suministrada por terceros o que no esté aprobada por Garmin.
Visita www.garmin.com/tracking-legal para obtener mas informacién acerca del rendimiento y la
radiofrecuencia de este producto, los accesorios aprobados y los limites de potencia en funcion del pais.
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Fijacion de la antena y del protector al collar

AVISO
Si usas bridas, asegurate de que ningun borde afilado esté en contacto con la piel de tu perro.

Puedes fijar la antena y el protector al collar para perros para que este se adapte mejor a tu perro.

Para obtener el maximo rendimiento de la radio, la antena debe quedar recta hacia arriba al colocarse en el
perro. Segun el tamafio del cuello de tu perro, es posible que necesites bridas para colocar la antena
adecuadamente.

1 Fija el protector de la antena (O al collar con una de las bridas suministradas ).
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2 Fijalaantena @ al collar con una de las bridas suministradas @

3 Corta el exceso de las bridas si son demasiado largas.

Especificaciones del collar para perros

Tipo de pila/bateria lon-litio, recargable, sustituible, 361-00029-04

Rango de temperatura de funcionamiento De -20 °C a 60°C (de -4 °F a 140°F)

Rango de temperatura de carga De 0 °C a 40 °C (de 32 °F a 104 °F)

Protocolos y frecuencias inalambricas 152-169 MHz a 24,2 dBm maximo, 2,4 GHz a 6,9 dBm maximo

0,06 W/kg simultaneos en el torso, 0,07 W/kg simultaneos en las

SAR para la UE extremidades

Especificaciones del collar para perros Mini

Tipo de pila/bateria lon-litio, recargable, sustituible, 361-00035-09
Rango de temperatura de funcionamiento De-20°C a 60°C (de -4 °F a 140°F)

Rango de temperatura de carga De 5°C a40°C (de 41 °F a 104 °F)

Protocolos/frecuencias inaldmbricas 155 MHz a 32,77 dBm maximo, 2,4 GHz a -1,7 dBm maximo
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Obroza z nadajnikiem dla psa TT" I5X/TT I5 mini
Skrocony podrecznik uzytkownika

Rozpoczecie pracy z urzadzeniem

Nalezy zapoznac¢ sie z zamieszczonym w opakowaniu produktu przewodnikiem Wazne informacje dotyczace
bezpieczeristwa i produktu zawierajgcym ostrzezenia i wiele istotnych wskazéwek.
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Obroza z nadajnikiem dla psa

UWAGA: Posiadana obroza z nadajnikiem dla psa moze wyglada¢ nieco inaczej niz zaprezentowane tutaj
urzadzenie.

Antena VHF

Antena GPS

Przycisk zasilania

Styki

@ ® @O .

Wskaznik LED i migajace sygnalizatory LED

Wiaczanie urzadzenia
Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania obrozy tak dtugo, az zamiga jej dioda LED i ustyszysz sygnat
dzwiekowy.

Wytaczanie obrozy z nadajnikiem dla psa

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania tak dtugo, az wskaznik LED zaswieci sie na czerwono i ustyszysz
sygnat dzwiekowy.

Skrécony podrecznik uzytkownika
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tadowanie obrozy psa

NOTYFIKACJA

Aby zapobiec korozji, nalezy doktadnie osuszy¢ styki i obszar wokét nich przed podtgczeniem zaczepu do
tadowania.

UWAGA: Posiadana obroza z nadajnikiem dla psa moze wygladac¢ nieco inaczej niz zaprezentowane tutaj
urzadzenie.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy w petni natadowacé baterie. tadowanie catkowicie roztadowanej
baterii trwa okoto 5 godzin.

1 Przymocuj zaczep do tadowania D do urzadzenia @.

2 Podtacz mniejszg wtyczke przewodu zasilajgcego do portu mini-USB kabla z zaczepem do tadowania.
3 Podtacz przewdd zasilajgey do zrédta zasilania.
Podczas tadowania dioda LED stanu obrozy swieci w sposéb ciggty na czerwono.
4 Gdy dioda LED stanu zacznie $wieci¢ w sposoéb ciggty na zielono, odtgcz zaczep do tadowania od obrozy.

Odbieranie sygnatow satelitarnych

Tak obroza, jak i urzadzenie przenosne muszg odebrac¢ sygnaty z satelitow zanim obroza zostanie zatozona psu
na szyje. Odebranie sygnatéw z satelitow moze potrwac¢ kilka minut.

1 WyjdzZ na zewnatrz, na otwarty teren.
2 Wiacz oba urzadzenia.
.|||| na pasku stanu pokazuje moc sygnatu GPS.
Gdy obroza odbierze sygnaty satelitarne, dioda LED zamiga dwa lub trzy razy na zielono.
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Dodawanie psa do urzadzenia podrecznego Alpha za pomocg parowania bezprzewodowego
1 Jesli obroza z nadajnikiem dla psa jest wtgczona, wytacz ja.

2 Przytrzymaj przycisk zasilania, az obroza z nadajnikiem dla psa wyemituje dwie serie sygnatéw dzwiekowych
(okoto 2 sekundy), a nastepnie pus¢ przycisk zasilania.

Wskaznik LED miga szybko na zielono. Obroze z nadajnikiem dla psa mozna teraz potgczy¢ (sparowac)
z urzgdzeniem podrecznym.

3 W urzadzeniu podrecznym wybierz kolejno Lista pséw > Dodaj psa.
4 Wybierz opcje:
+ Jesli znajdujesz sie w poblizu obrozy z nadajnikiem dla psa, wybierz Sparuj obroze i postepuj zgodnie
z instrukcjami wys$wietlanymi na ekranie.

Aby sparowac obroze z nadajnikiem dla psa poprzez odbieranie informacji z innego urzadzenia
podrecznego, wybierz Odbierz z urz. podrecznego.

UWAGA: Aby urzadzenie zostato pomyslinie sparowane, drugie urzgdzenie podreczne musi
bezprzewodowo udostepnia¢ informacje o obrozy z nadajnikiem dla psa.

5 Po dodaniu obrozy z nadajnikiem dla psa wpisz imie psa i wybierz V.

Wybdr i zaktadanie stykéw

/\ PRZESTROGA
Aby zapobiec podraznieniom w miejscach kontaktu, kotnierz nalezy zdjg¢ przynajmniej na 8 godzin w takcie 24-
godzinnego cyklu.

Nie wolno spryskiwa¢ urzadzenia srodkami chemicznymi o silnym dziataniu, takimi jak na przyktad $rodki
przeciw pchtom i kleszczom. Po zastosowaniu srodka przeciw pchtom i kleszczom obroze mozna zatozy¢
dopiero po catkowitym wyschnieciu siersci psa. Nawet mate ilosci takich srodkéw moga uszkodzi¢ plastikowe
elementy i laminat obrozy.
Aby uzyskac najlepsze wyniki, nalezy wybra¢ odpowiednie styki dostosowane do siersci psa.
1 Wybierz dtugos¢ stykéw dopasowanag do siersci psa:
W przypadku pséw o grubszej siersci uzyj dtuzszych stykow.
W przypadku psow o krétszej siersci uzyj krétszych stykow.
2 W razie potrzeby uzyj dostarczonego klucza w celu wyjecia stykdw.
3 Wkreé styki w obroze.
4 Dokre¢ je dostarczonym kluczem, ale nie uzywaj nadmierne;j sity.
Po zatozeniu obrozy na szyje psa sprawdz, czy styki przylegaja do szyi.
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Zaktadanie obrozy psu

/\ PRZESTROGA
Aby zapobiec podraznieniom w miejscach kontaktu, kotnierz nalezy zdja¢ przynajmniej na 8 godzin w takcie 24-
godzinnego cyklu.

Urzadzenie to nie jest przeznaczone do stosowania przez ludzi Nie wolno go uzywac na ludziach.

Nie wolno spryskiwac¢ urzadzenia srodkami chemicznymi o silnym dziataniu, takimi jak na przyktad srodki
przeciw pchtom i kleszczom. Po zastosowaniu srodka przeciw pchtom i kleszczom obroze mozna zatozy¢
dopiero po catkowitym wyschnieciu siersci psa. Nawet mate ilosci takich sSrodkéw moga uszkodzi¢ plastikowe
elementy i laminat obrozy.

W celu efektywnego szkolenia psa nalezy prawidtowo zatozy¢ obroze i urzadzenie. Jesli obroza jest za luzna lub
nieprawidtowo umieszczona, stymulowanie zachowan moze by¢ niekonsekwentne. Moze to op6znic lub
uniemozliwi¢ skuteczne szkolenie.

1 Umies¢ urzadzenie w przedniej czesci szyi psa w taki sposéb, aby wskaznik LED byt skierowany w strone
pyska psa, a styki przylegaty do jego gardta.
2 Zacisnij pasek, tak aby doktadnie przylegat do szyi psa, i zapnij klamre.

UWAGA: Obroza powinna dobrze przylegac i nie powinna sie obracac ani przesuwac na szyi psa. Pies musi
by¢ w stanie swobodnie przetyka¢ pokarm i wode. Nalezy poobserwowaé zachowanie psa przez jakis czas,
aby stwierdzi¢, czy obroza nie jest za ciasna.

3 Poruszaj urzadzeniem, aby styki przeszty przez siersc¢ psa.
UWAGA: Aby styki dziataty, muszg mie¢ kontakt ze skorg psa.

4 Jesli pasek jest za dtugi, odetnij nadwyzke, zostawiajgc przynajmniej 8 cm (3 cale) zapasu.
PORADA: Mozna zaznaczy¢ otwor uzyty do zapiecia klamry, co przyda sie w przysztosci.

Trenowanie i Sledzenie psow

Jedno urzadzenie podreczne moze monitorowac wiele obrozy z nadajnikiem dla psa i innych urzadzen
podrecznych.
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Sledzenie pséw
Urzadzenie podreczne pozwala sledzi¢ pozycje wielu pséw za pomocg kompasu lub mapy. Na mapie

wyswietlane jest potozenie wtasciciela i psa oraz $lad pozostawiony przez zwierze. Wskaznik kompasu
pokazuje kierunek, w ktérym nalezy sie uda¢, aby odnalez¢ psa.

Szkolenie psa

NOTYFIKACJA

Wtasciciel psa powinien zapoznac sie z dostepnymi informacjami o metodach szkolenia i przeanalizowad, ktéra
z nich jest najlepiej dopasowana do jego potrzeb i do samego psa. Ten dokument przedstawia podstawowe
wskazowki dotyczace szkolenia. Jednak nalezy pamieta¢, ze kazdy pies ma inne potrzeby szkoleniowe.

Prawidtowo uzywany system szkoleniowy Alpha jest bardzo skutecznym narzedziem umozliwiajgcym

wykorzystanie catego potencjatu psa. Omawiany system szkoleniowy powinien stanowi¢ element
kompleksowego programu szkoleniowego.

Na poczatku szkolenia pies powinien by¢ prowadzony na smyczy, bez systemu szkoleniowego Alpha . Nalezy
nauczy¢ psa spacerowac przy nodze wtasciciela, siadac i przybiega¢ na zawotanie. Gdy pies nauczy sie tych
trzech podstawowych polecen, mozna zaczac¢ szkolenie wykorzystujgce obroze elektroniczng i smycz. Gdy pies
bedzie konsekwentnie wykonywat polecenia z zatozong obroza i smyczg, mozna zdjg¢ smycz i prowadzi¢
szkolenie tylko z zatozong obrozg elektroniczna.

Sposab komunikacji z obroza

Najlepszy sygnat komunikacyjny uzyskuje sie, gdy na linii widzenia miedzy urzadzeniem recznym a obrozg psa
nie ma zadnych przeszkod. W celu uzyskania najlepszych warunkéw na linii widzenia nalezy ustawic sie na
najwyzszym w okolicy punkcie terenu (np. na szczycie wzniesienia).

Najlepszy .

Dobry

Staby Lo

Witaczanie trybu uspienia
UWAGA: Funkcja nie jest dostepna we wszystkich modelach obrozy elektronicznych.
Przed wtaczeniem trybu uspienia nalezy ustali¢ pozycje psa za pomoca zgodnej obrozy elektroniczne;j.

Po nawigzaniu potaczenia z urzagdzeniem podrecznym obroze mozna przetgczyé w tryb uspienia w celu
oszczedzania energii baterii, gdy Sledzenie psa nie jest akurat konieczne.

1 Wybierz Lista psow.
2 Wybierz psa.
3 Wybierz kolejno —F Dostosuj tryb usp. obrozy > Uspij.
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Wytaczanie trybu uspienia

UWAGA: Funkcja nie jest dostepna we wszystkich modelach obrozy elektronicznych.

Mozesz wytgczy¢ tryb uspienia w obrozy elektronicznej, gdy sledzenie psa nie jest akurat konieczne.
1 Wybierz Lista psow.

2 Wybierz psa.

3 Wybierz kolejno = Dostosuj tryb usp. obrozy > Wybudz.

Informacje o urzadzeniu

Pobieranie podrecznika uzytkownika

Najnowszg wersje podrecznika uzytkownika mozna pobra¢ ze strony internetowe;j.
1 Odwiedz strone www.garmin.com/support.

2 Wybierz Podreczniki uzytkownika.

3 Postepuj zgodnie z wyswietlanymi instrukcjami, aby wybra¢ swoj produkt.

Aktualizacja oprogramowania obrozy z nadajnikiem dla psa

Przed przeprowadzeniem aktualizacji oprogramowania obrozy z nadajnikiem dla psa nalezy podtgczy¢ jg do
komputera.

UWAGA: tylko komputer stacjonarny. Aktualizacja oprogramowania nie spowoduje usuniecia zadnych danych
ani ustawien.

1 Odwiedz strone www.garmin.com/products/webupdater.
2 Wykonaj instrukcje wyswietlane na ekranie.

Informacje o radiu VHF

Urzadzenie to korzysta ze $cisle okreslonych czestotliwosci radiowych, ktére réznig sie w zaleznosci od kraju
uzytkowania produktu. Urzgdzenie reczne i nadajnik majg mozliwos$¢ zainstalowania innej anteny przez
uzytkownika. Zmiana anteny moze poprawié¢ dziatanie komunikacji radiowej oraz zapewni¢ silniejszy sygnat
nadawania. Urzadzenia nie mozna uzywac z anteng innego producenta ani z anteng, ktéra nie zostata
zatwierdzona przez firme Garmin. Odwiedz strone www.garmin.com/tracking-legal, aby uzyska¢ informacje na
temat dziatania tego produktu i uzywanej przez niego czestotliwosci radiowej, a takze oryginalnych akcesoriow
i ograniczen mocy nadajnikow obowigzujgcych w poszczegodlnych krajach.
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Mocowanie anteny i szlufki anteny do obrozy

NOTYFIKACJA
Uzywajac opasek zaciskowych, upewnij sig, ze zadne ostre krawedzie nie dotykajg skory psa.

Mozesz przymocowac antene i szlufke anteny do obrozy, aby doktadniej dopasowaé urzadzenie do obrozy psa.

Aby zapewni¢ maksymalng wydajnos$¢ radia, zamontowana antena powinna by¢ skierowana prosto do géry.
W zaleznosci od grubosci szyi psa, moze by¢ konieczne uzycie opasek zaciskowych, aby prawidtowo umiesci¢
antene.

1 Przymocuj szlufke anteny M do obrozy za pomocg jednej z dotgczonych opasek zaciskowych @.

H/<>I':§]
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2 Przymocuj antene ® za pomoca jednej z dotgczonych opasek zaciskowych @.

3 Odetnij nadmiar opaski zaciskowej.

Dane techniczne obrozy elektroniczne;j

Typ baterii tadowna, wymienna litowo-jonowa, 361-00029-04
Zakres temperatury roboczej 0d -20°C do 60°C (od -4°F do 140°F)

Zakres temperatury tadowania 0d 0°C do 40°C (od 32°F do 104°F)

Czestotliwosci/protokoty bezprze- 152-169 MHz przy 24,2 dBm (maksimum), 2,4 GHz przy 6,9 dBm
wodowe (maksimum)

EU SAR 0,06 W/kg — tutéw, rownoczesnie; 0,07 W/kg — koriczyna, réwnoczesnie

Dane techniczne obrozy elektronicznej Mini

Typ baterii tadowna, wymienna litowo-jonowa, 361-00035-09
Zakres temperatury roboczej 0d -20°C do 60°C (od -4°F do 140°F)
Zakres temperatury tadowania 0d 5°C do 40°C (od 41°F do 104°F)

Czestotliwosci/protokoty bezprzewo- 155 MHz przy 32,77 dBm (maksimum), 2,4 GHz przy -1,7 dBm
dowe (maksimum)
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Psi obojek TT" ISX/TT 15 mini
Struény navod k obsluze

Zaciname

Prectéte si letdk DileZité bezpecnostni informace a informace o produktu vlozeny v obalu s vyrobkem. Obsahuje
varovani a dalsi dllezité informace.

Psi obojek
POZNAMKA: V&$ psi obojek muze vypadat jinak nez obojek na obrazku.

Anténa VHF

Anténa GPS

Zapinaci tlacitko

Kontaktni body

GNONORONS

Stavova kontrolka a blikajici majakova kontrolka
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Zapnuti zarizeni
Na obojku podrzte stisknuté zapinaci tlacitko, dokud nezacne blikat kontrolka stavu a obojek nezapipa.

Vypnuti obojku
PridrZte zapinaci tlacitko, dokud nebude stavova kontrolka ¢ervené svitit a zafizeni nezapipa.

Nabijeni psiho obojku

OZNAMENI

Aby nedochazelo ke korozi, osuste dikladné kontakty na obojku a okolni oblast predtim, nez pfipojite nabijeci
klip.

POZNAMKA: V4s psi obojek m(ize vypadat jinak nez obojek na obréazku.
Nez obojek poprvé pouZijete, je nutné plné nabit baterii. Nabijeni zcela vybité baterie trva priblizné pét hodin.
1 Nacvaknéte nabijeci klip Mna obojek @.

AW \

2 Zasunte mensi koncovku napdjeciho kabelu do portu mini-USB kabelu s nabijecim klipem.
3 Pripojte nabijeci kabel k napdjecimu zdroji.

Pfi nabijeni obojku bude stavova kontrolka svitit Cervené.
4 Jakmile zaCne stavova kontrolka svitit zelené, nabijeci klip od obojku odpojte.

Vyhledani satelitnich signalu

Obojek i prenosné zafizeni musi navazat satelitni spojeni predtim, nez date obojek psovi na krk. PFijem
satelitnich signald maze trvat nékolik minut.

1 Vezméte pristroj ven, do oteviené krajiny.
2 Zapnéte obé zafizeni.
.1l ve stavové listé udava silu signalu GPS.
Jakmile obojek navaze satelitni spojeni, kontrolka stavu dvakrat nebo tfikrat zelené zablika.
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Pridani psa do prenosného zarizeni Alpha pomoci bezdratového parovani

1 Je-li psi obojek zapnuty, vypnéte je;.

2 Pridrzte zapinaci tlacitko na obojku, dokud neuslysite dvé sady pipnuti (pfiblizné 2 sekundy). Poté tlacitko
uvolnéte.
Kontrolka stavu rychle zelené blika. Nyni je obojek psa pfipraven k propojeni Ci spojeni s prenosnym
zarfizenim.

3 Na prenosném zafizeni zvolte Seznam pst > Pfidat psa.

4 Vyberte moznost:

Pokud jste v blizkosti obojku, vyberte moZnost Sparovat obojek a postupujte podle pokyn( na obrazovce.

Chcete-li sparovat obojek pomoci Gidajd ziskanych z jiného prenosného zafizeni, vyberte moznost
Pfijmout z handheldu.

POZNAMKA: Aby bylo zafizeni mozné spérovat, musi druhé prenosné zafizeni bezdratové sdilet
informace o obojku psa.

5 Po Uspésném pridani obojku psa zadejte jméno psa a potvrdte tlacitkem V.

Vybér a instalace kontaktnich bodi

/\ UPOZORNENI
Abyste zabranili podrazeni zplisobenému kontaktnimi body, sundavejte obojek vzdy alespon na osm hodin
z kazdych 24.

Na zafizeni ani obojek nestfikejte agresivni chemikalie, mezi které patfi mimo jiné sprej proti blecham a
klistatim. VZdy, nez psovi nasadite obojek, zkontrolujte, Ze pouzity sprej proti blecham ¢i klistatim jiz zcela
zaschl. Malé mnozZstvi agresivni chemikalie miZe poskodit umélohmotné a laminatové ¢asti obojku.
Nejlepsich vysledkl dosahnete, zvolite-li kontaktni body, které jsou nejvhodnéjsi pro kozich psa.
1 Vyberte vhodnou délku kontaktniho bodu podle typu koZichu svého psa:

Pro psy s delsi srsti zvolte delSi kontaktni body.

Pro psy s kratsi srsti zvolte kratSi kontaktni body.
2 Jelitfeba, pouzijte pfi odstranovani kontaktnich bod( dodany kli¢.
3 Nasroubujte kontaktni body do obojku.
4 Utadhnéte je dodanym klicem, av§ak ne prilis.
Kdyz obojek psovi nasadite, zkontrolujte, ze psovi kontaktni body pevné priléhaji ke krku.
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Jak psovi nasadit obojek

/\ UPOZORNENI
Abyste zabranili podrazeni zplisobenému kontaktnimi body, sundavejte obojek vzdy alespon na osm hodin
z kazdych 24.
Toto zafizeni neni ur¢eno k pouzivani na lidech. V zadném pripadé jej nepouzivejte na osobach.
Na zafizeni ani obojek nestfikejte agresivni chemikalie, mezi které patfi mimo jiné sprej proti blecham a
klistatim. VZdy, nez psovi nasadite obojek, zkontrolujte, Ze pouzity sprej proti blecham ¢i klistatim jiz zcela
zaschl. Malé mnozstvi agresivni chemikalie miZe poskodit umélohmotné a laminatové ¢asti obojku.

Aby byl vycvik psa ucinny, musi obojek psovi dikladné pasovat. Je-li obojek pfili$ volny nebo nespravné

umistén, mlze byt stimulace nekonzistentni. To mlze zdrZovat Gspéch pfi vycviku, nebo mu branit.

1 Umistéte zafizeni obojku zepredu psiho krku, pficemz stavova kontrolka sméruje k bradé psa a kontaktni
body proti krku.

2 Utadhnéte pasek tak, aby obepinal krk psa velmi tésné, a zapnéte prezku.

POZNAMKA: Obojek musi byt utazen do té miry, aby se nemohl otacet ani psovi klouzat po krku. Psovi véak
musi umozinovat normalné polykat a pit. Zamérfte se na chovani psa, abyste se ubezpecili, Ze obojek neni
utazen pfilis.

3 Zakrutte obojkem, aby kontaktni body pronikly koZichem psa.
POZNAMKA: Aby byly G&inné, musi byt kontaktni body ve styku s kiiZi psa.

4 Je-li pasek prilis dlouhy, prebytecnou ¢ast ufiznéte tak, aby zlstalo precnivat alespon 8 cm (3 palce) pasku.
TIP: Abyste si usnadnili pfisti pouziti, mGzete oznacit otvor, ktery jste pouzili k utazeni prezky.

Sledovani a vycvik pst
Jedno prenosné zafizeni dokdaze sledovat vice obojkl a dal$ich prenosnych zafizeni.

Sledovani pst

Prenosné zafizeni vdm umoznuje sledovat psa nebo vice pst pomoci sledovaciho kompasu nebo mapy. Mapa
zobrazuje vasi polohu i polohu vaseho psa a provadi sledovani. Sipka kompasu ukazuje ve sméru aktualni
polohy psa.
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Vycvik psa

OZNAMEN[
Je tfeba, abyste vyhledali a provérili vycvikové metody, které nejlépe vyhovuji vam, vaSemu psovi a vasim
potfebam. Tato prirucka poskytuje zakladni pravidla vycviku, ale kazdy pes ma jedinecné vycvikové potreby.
Pokud je vycvikovy systém Alpha vhodné aplikovan, stava se velmi efektivnim vycvikovym ndstrojem, ktery
pomUze vasemu psu plné rozvinout potencial. Tento vycvikovy systém by mél byt soucasti celkového
vycvikového programu.

Zacnéte svého psa cvicit na voditku, bez vycvikového systému Alpha . Méli byste psa naucit povel k noze, sedni
a ke mné. Jakmile pes rozumi témto tfem zakladnim povelim, m(Zete jej zacit cvicit pomoci obojku se
zarizenim a voditka. A konecné, jakmile pes konzistentné plni povely na voditku s vyuzitim obojku, mGzete
voditko odepnout a psa cviCit pouze s pouzitim obojku se zafizenim.

Komunikace s obojkem
Aby byl komunikacni signal co nejlepsi, nemély by se v pfimé linii mezi vasim pfenosnym zafizenim a obojkem

psa nachazet zadné prekazky. Aby byly podminky pro zachovani zorného pole co nejlepsi, pfesunte se na
nejvys$si misto ve své oblasti (napfiklad na kopec).

Nejlepsi .

Dobré

Spatné .-

Prechod do rezimu spanku

POZNAMKA: Tato funkce neni k dispozici u véech modeld psich obojk.

Nez budete moct prejit do rezimu spanku, musite pomoci kompatibilniho psiho obojku vysledovat polohu psa.
Kdyz je psi obojek pfipojen k pfenosnému zafizeni, mlzete jej pfepnout do rezimu spanku, abyste Setfili baterii,
kdyz pravé psa aktivné nesledujete.

1 Vyberte moznost Seznam psii.

2 Vyberte psa.

3 Vyberte — Upravit rez. spanku obojku > Rezim spanku.
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Ukonceni rezimu spanku

POZNAMKA: Tato funkce neni k dispozici u véech model psich obojk.

Mate moznost ukoncit rezim spanku na kompatibilnim psim obojku, kdyZ pravé svého psa aktivné nesledujete.
1 Vyberte moznost Seznam pst.

2 Vyberte psa.

3 Vyberte — Upravit rez. spanku obojku > Probudit.

Informace o zarizeni

Ziskani navodu k obsluze

Nejnovéjsi navod k obsluze mizete ziskat z webovych stranek.
1 Prejdéte na stranu www.garmin.com/support.

2 Vyberte moznost Navody.

3 Privybéru produktu se fidte pokyny na obrazovce.

Aktualizace softwaru obojku pro psa

Pokud chcete aktualizovat software obojku pro psa, musite obojek pripojit k pocitaci.

POZNAMKA: Pouze poéitace PC. Aktualizaci softwaru nevymazete 74dnd vlastni data ani nastaveni.
1 Prejdéte na webovou stranku www.garmin.com/products/webupdater.

2 Postupujte podle pokynii na obrazovce.

Informace o vysilani VHF

Tento produkt je povoleno pouzivat pouze v urcitych vysilacich pasmech, kterd se liSi v zavislosti na zemi
pouziti. Pfenosné zafizeni a modul pro psa umoznuiji, aby v nich uzivatel nainstaloval jinou anténu. Vyména
antény muze zpUlsobit vyssi vykon vysilani a silnéjsi zareni. Je zakazano pouzivat zafizeni s anténou treti strany
nebo s anténou, kterou neschvalila spole¢nost Garmin. Na webové strdnce www.garmin.com/tracking-legal
naleznete podrobnosti o vykonu a radiovych frekvencich tohoto produktu, povoleném pfislusenstvi a omezeni
zéreni v riznych zemich.

Pfipevnéni antény a chranice antény k obojku

OZNAMENI
Pfi pouziti vazacich pasek zajistéte, aby ostré hrany nebyly v kontaktu s k{izi psa.

Anténu a chrani¢ antény muzete pfipevnit k obojku, ¢imz dosahnete optimalniho sefizeni obojku pro konkrétniho
psa.

Pro maximalni vykon vysilani by méla anténa po umisténi na psa smérovat pfimo vzh(ru. V zavislosti na
velikosti krku psa mozna budete ke spravnému umisténi antény potrebovat vazaci pasky.

1 Pripevnéte chranic antény Dk obojku pomoci jedné z dodanych vazacich pasek @.
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2 Pripevnéte anténu ®«k obojku pomoci jedné z dodanych vazacich pasek @.
3 Odstfihnéte nadbytecnou délku vazacich pasek.

Struény navod k obsluze 43


http://www.garmin.com/support
http://www.garmin.com/products/webupdater
http://www.garmin.com/tracking-legal

Specifikace obojku

Typ baterie Dobijeci, vyménitelna lithium-iontova, 361-00029-04
Rozsah provoznich teplot -20 az 60 °C (-4 az 140 °F)
Rozsah nabijeci teploty 0az 40 °C (32 az 104 °F)

152-169 MHz pfi maximalni hodnoté 24,2 dBm, 2,4 GHz pfi maximalni

Bezdratové frekvence/protokoly hodnoté 6.9 dBm

Trup: 0,06 W/kg — simultanni pfenos, koncetiny: 0,07 W/kg — simultanni

EUSAR prenos

Specifikace obojku Mini

Typ baterie Dobijeci, vyménitelna lithium-iontova, 361-00035-09
Rozsah provoznich teplot -20az 60 °C (-4 az 140 °F)

Rozsah nabijeci teploty 5az 40 °C (41 az 104 °F)

155 MHz pfi maximalni hodnoté 32,77 dBm, 2,4 GHz pfi maximalni hodnoté

Bezdratové frekvence/protokoly 17 dBm
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YcTpoiicTBO ansa cobaubero oweitHuka TT ISX/TT I5 mini
KpaTkoe pyKoBOACTBO M0 3KCnayaTaLum

Havano pa6oTbi

CBefieHns 0 6€30MacHOCTM M APYryHo BaXKHYH MHGOPMaLMIO CM. B PYKOBOACTBE [TpaBusia TEXHUKM
6€30MacHOCTH U CBefeHMsI 06 U3AEIMU, KOTOPOE HaXoAMTCs B YNiaKOBKe U3aenus.

YcTpoiicTBO gns cob6aubero owelHnKa
MPUMEYAHME. ycTpoicTBO A/1s1 cO6aybero olweHMKa MOXET OT/IM4aTbCs OT M306PaXKEHHOTO Ha PUCYHKE.

VHF-aHTeHHa

GPS-aHTeHHa

KHonka nutanusa

KOHTaKTHbIe TOYKM

GNONORONS

MHOnKaToOp COCTOSAHUA U MUTAIOLLMIA CUTHANbHbBIA UHANKATOP
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BknioyeHue ycTpoicTBa

+ Ha yCTpOVICTBe aona cob6aubero oLenHNKa HaXXMUTe 1 y}J,ep)KVIBaVITe KHOMKY NMUTaHnA 40 TeX Nnop, noka
MHOUKATOpP COCTOAHUA HE HAYHET MUTaTb, a OLLEeNHUK He U3[acT curHan.

OTKnouYeHHne ycTpoiicTBa «Cobaumii OleHUK>

HaxxmuTe 1 yaepxvmearnTe KHOMKY NUTaHKUA 4O TeX Nop, Noka CBETOAMOAHbIN MHANKATOP COCTOSIHUS He
HaYHeT NOCTOSAHHO CBETUTBLCSA KPACHbIM, @ YCTPOMCTBO HAYHET M3aaBaTb 3BYKOBbIE CUrHaSbI.

3apsapgka ycTpoiicTBa ans co6aubero oweiiHuKa

YBE/JOMJIEHUE

[lna npefoTBpaLleHnss KOppo3uu nepen NoaKIUYEHEeM 3apsAHOMO 3aXKMMa TLLLATeIbHO BbICYLUUTE KOHTaKThI
Ha olLeHUKe U Npuneratolme o6nacTu.

MPUMEYAHMUE. ycTpoicTBO 418 cO6ayYbero olenHnKa MOXeT OT/IYaTbCsA OT M306PaXKEHHOr0 Ha PUCYHKE.

Mepen NepBbIM UCTMONb30BAHMEM YCTPOWCTBA HEOGXOAMMO MOSIHOCTLIO 3apsAAUTbL aKKyMynsiTop. 3apsiaka
MOMHOCTbBHO PaspsiXKEHHOMO aKKyMynsTopa 3aHUMAaEeT OKOJI0 MATH YacoB.

1 3akpenuTe 3apAgHbIA 3aXXUM @ Ha yCTpoMncTBe @

2 TllogkntounTe MeHbLUMIA pa3beM Kabens nuTaHua K nopTy mini-USB Ha kabene 3apsagHoOro saxuma.
3 TloakntounTe Kabenb K UCTOYHMKY NMUTAHUS.
Bo BpeMs 3apsKu OLeNHUKA MHANKATOP COCTOSIHWUSA, HE MUrast, FOPUT KPaCHbIM.
4 Korpa uBeT MHAUKaTOpa COCTOSAHUS CMEHUTCSA Ha 3€/1eHbIN, CHUMUTE 3apsiaHbli 3aXKNM C OLLENHMKA.

YcTaHoBneHue cBsi3u CO CNyTHUKaMH

Mpexkae YeM HafieBaTb OLIENHUK Ha cobaKy, y6eanTech, YTO M OLLENHVK, U NYNbT yNpaBaeHus nonydaroT
CUTHasbl CO CMYTHWKOB. YCTaHOBEHME CBA3U CO CMYTHUKAMM MOXKET 3aHATb HECKOJIbKO MUHYT.

1 BbliguTe Ha OTKPbITOE MECTO BHE MOMELLEHUS.
2 BkntoumTe 06a ycTpoWcTBa .
3HayvoK .|||| B CTPOKE COCTOSIHUA NoKa3blBaeT MOLLHOCTb curHana GPS.

Koraa oLenHUK yCTaHOBUT CBA3b CO CMYTHUKAMMU, CBETOANOAHbIN MHANKATOP COCTOSAHUS MUTHET 3e/1eHbIM
OBaX bl UM TPUXKIbI.
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Dob6aBneHune cobaku B nynbT ynpaBneHus Alpha ¢ noMoLLbio 6ecnpoBOAHOI0 CONPsXKEHUs
1 Ecnu ycTpoMCTBO ANA cobaybero oleHnKa BKIKOYEHO, OTKIIIOYNUTE €ro.

2 Ypep)XmBamnTe KHOMKY NUTaHWs Ha YCTPOMCTBE ANns cobaybero ollerHnKa, MoKa OHO He n3gacT aBe cepun
3BYKOBbIX CUIHaJ10B (OKOJ'IO 2 ceKpr,), 3aTeM OTnyCTuUTe KHOMKY NUTaHUA.

MHD,MKaTOp COCTOAHUA 6bICTp0 3aMUraeT 3eJ/1eHbIM LIBETOM. YCTpOﬁCTBO nona cobaybero oLlenHnKa
rOTOBO A1 NMPUBA3KU U CONPAXXEHNA C MYyJIbTOM YyrpaBJieHUA.

3 Ha nynbTe ynpaeneHus Bbl6epute Cnucok cobak > [lo6aBneHne cobakm.
4 BbibepuTe OANH U3 CNEAYIOLINX BapUaHTOB:

+ Ecnu Bbl HaxoAMTeChb PSAOM C YCTPOMUCTBOM ANiA co6aybero olleiHnKa, HaxMuTe ConpsixkeHue
oLUeiHMKa 1 ClieflyiTe UHCTPYKLMSIM Ha 9KpaHe.

* YT106bI BBINOIHUTL COMPSIXXEHWE YCTPOMCTBA /151 CO6aUbero oleinHmKa nyTeM nonydyeHus nHdopmauum
C Apyroro nyfbTa ynpaeneHusi, BbibepuTe Npuem ¢ nynbTa ynpae..

MPUMEYAHMUE. ons BbINOSHEHUS COMPSAXEHUSA YCTPOMCTBA APYron NyNbT YNpaBieHUs SO/KEH
nepefasatb MHMOPMaLMIO 06 YCTPOWCTBE A5t COH6aUbero oleHKa no 6ecnpoBOAHON CETH.

5 J106aBMB YCTPOMCTBO AMisi COBAULErO OLLEMHNKA, BBEAUTE KNNUKY co6aKu 1 HaxmuTe o .

Bbl60p U YCTaHOBKA KOHTAKTHbIX TOYEK

/\ BHUMAHUE

Bo usbexaHvie pa3gpaKeHnst 0T KOHTAKTHbIX TOYEK, CHYMaWTe OLIERHNK KaK MMHUMYM Ha BOCEMb 4acoB B
CYTKM.

He pacnbinaiTe Ha yCTPOMNCTBO UM OLLENHMK arpecCUMBHbIE XMMUYECKME BELLECTBA, BKOYas, HO He
orpaHu4MBasiChb, cripeu oT 6510X UK Knellen. MNepes TeM Kak HafeTb OLENHMK Ha cobBaky, creayeT y6eanTbes,
YTO HAHECEHHbI Ha Hee CMpei OT 610X UK Kiellei NOMHOCTbIO BbiCOX. He6onbluoe KOIMYecTBO
arpeccuBHbIX XMMUYECKMX BELLLECTB MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHMIO NIacTMaCCOBbIX AeTanei v MoANOXKM
oLlerHuKa.

[ns nony4yeHusi onTMMasnbHbIX pe3ysibTaToB HEO6X0ANMO Bbl6paTb NpPaBU/IbHble KOHTAKTHbIE TOYKM, UCXOas
N3 TUNa LWepcTn cobaku.

1 BbiGepuTe COOTBETCTBYHOLLYIO AJIMHY KOHTAaKTHOM TOUYKU C yYETOM THMNa LWepcTu cCobaKku:
+ [0nsi cob6aku ¢ rycToi LepCTbio BblGEPUTE ANTIMHHbIE KOHTAKTHbIE TOYKM.
+ [ns cob6aku ¢ KOPOTKOW LEepPCTbIo BbiGepuTe 6071ee KOPOTKNE KOHTAKTHbIE TOUKM.

2 Tlpy HEO6XOAUMOCTM AN U3BJIEYEHUSA KOHTAKTHbIX TOYEK MOXHO UCMOJIb30BaTh K104, BXOAALLMIA B
KOMTIIEKT NMOCTaBKM!.

3 BcTaBbTe KOHTAKTHbIE TOYKU B OLUENHUK.
4 3aTAHuTe npu NOMOLLK KNHO4Ya, BXoAALWEero B KOMMMAEKT NMOCTaBKK, HO He HGpETHFMBaVITe.
HapgeBas oLlIeiHUK Ha co6aKy, y6ep,|/|Ter, YTO KOHTaKTHbl€ TOYKUM NMJIOTHO MNMpunieraroT K Lee.
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PerynnpoBKa A/MHbI OWeiHUKA

/\ BHUMAHUE

Bo usbexaHvie pa3fpa)KeHnst 0T KOHTaKTHbIX TOYEK, CHYMaWiTe OLIEHNK KaK MMHUMYM Ha BOCEMb 4acoB B
CYTKM.

YCTpOMCTBO He NpefHasHa4YeHo 415 UCMNOoIb30BaHUSA Ha YenoBeke. He nbiTalTecb NCNOMb30BaTb €ro Ha
yesioBeke.

He pacnb|nm71Te Ha yCTpOI7ICTBO W OLLENHUK arpeccumBHble XMMUYeCKMne BellecTBa, BKJliko4as, HO He
orpaHunymBascChb, cnpeun ot 610X Unn KneLien. I'Iepe,q TeM KaK HafeTb OWeNnHUK Ha co6aKy, cnepnyet y6ep,|/|TbCﬂ,
YTO HaHECEHHbIN Ha Hee cnpeﬁ OT 610X UK KNeLen NoMHOCTbIO BbICOX. Hebonbluoe KoNnM4yecTBo
arpecCmMBHbIX XUMUNYECKUX BeELLLECTB MOXXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO NJTaCTMacCOBbIX netanen n NoAnNoXKu
OolwlenHunKa.

Ons apheKTMBHOM APECCUPOBKM COBAKU OLLIENHUK Y YCTPOUCTBO AOHKHbI 6bITb MPaBUIbHO 3aKpeneHbl Ha
Hel. Ecnuv oweiHMK cnabo 3aTAHYT UM PAcroNoXXeH HenpaBuibHO, TO CTUMYNSAILMSA MOXET cpabaTbiBaThb C
nepe6osiMu. B pesynbTaTe cob6aka He HayyuTCs UM HECKOPO HayunUTCA He NasTb.

1 YCTpOWCTBO [OMKHO HAXOAUTLCA Cepean Hag rpyAbio cob6aku, CBETOAMOAHbIA UHAMKATOP AOMKEH ObITb
HanpaefieH B CTOPOHY NoABG0OPOAKa, @ KOHTAKTHbIE TOUKM — COMpMKacaTbCs C FOPSIOM XXUBOTHOO.

2 3aTsaHuTe OWEWHWK TakK, YTOObl OH MJIOTHO o6sieran LWeto, 3aKpennTe PEMELLOK.
MPUMEYAHME. owweiHK [OMKEH CUAETb MNSIOTHO, HEe JO/HKEH NMPOKPYYMBATbCA UM COCKanb3abiBaTb. pu

3TOM cobaka JOMKHa COKOMHO rnoTaTb nuy n Boay. I'Ipocnep,MTe 3a noeegeHnemMm cobaku u Y6ep,VITer,
YTO OLUENHUK 3aTAHYT HE C/TULLKOM CUJIbHO.

3 Cnerka nogBuranTe yCTPOMUCTBO Tak, YTOObI KOHTAKTHbIE TOYKMU Kacasncb KOXM CKBO3b LLEPCTb
YXMBOTHOTO.

NMPUMEYAHMUE. nnsa addhekTMBHOM paboTbl KOHTAKTHbIE TOYKU JOSXKHbI COMpUKacaTbCs C KOXelN cobaku.

4 Ecnv peMeLloK CULWKOM AJIMHHbIN, OTPEXbTe U3JMLLIEK, OCTaBUB CBOGOAHbIN KOHEL, AJIMHON He MeHee
8 c™m (3 groitma).

COBET. uT06bI 061ErYnTb 3aKpernsieHne peMellka B 6yayLleM, OTBEPCTUE, B KOTOPOE MPOAETO KperneHue,
MOXHO OTMETUTb MapKepoM.
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OTcnexusaHue U apeccupoBKa cobaku

Ha ogHOM nynbTe ynpaBieHnst MOXHO OTC/IeXMBaTb HECKObKO YCTPONCTB A1 co6aybero olwenHmKa u
Apyrve nynbTbl yNpaBieHus.

OTcnexuBaHue cobaku

I'Iyan ynpaB/ieHUA NoKa3biBaeT MECTOMNOJIOXKEHUNE co6aKm UM HECKOJTbKNX CO6aK, ncnob3yd
OTCNEeXUBatoLWKMIA KoMnac unm KapTy. Ha KapTte 0T06pa)KaETCF| Ballle MeCTOIOJIOXXEHUE, NMOJI0OXKEHUNE cobaku u
TPEKWU. YKasaTesib KoMrnaca nokasblBaeT HarnpasJIEHNE TEKYLLET0O MECTOMNOJTIOXEHNUA cobaku.

IOpeccupoBka co6aku

YBE[JOMJIEHUE

Bbi6op MeTOLOB ApeCCUPOBKU OMNpeaensieTcs 0CO6eHHOCTAMM Cob6akm U LiensiMun ee Bnagesbua. [laHHoe
PYKOBOACTBO COAEPXKMUT HEKOTOPbIe 6a30Bble NPUHLMIMbI APECCUPOBKM, OAHAKO NOTPEGHOCTU KaXK4o cobaku
YHUKasbHbI.

Mpu NpaBWIbHOM UCMONb30BaHuK cuctema Alpha cTaHeT BbICOKOI()HEKTUBHBIM CPEACTBOM OBYYEHNS,
KOTOPOE MOMOXET PacKpbITb NOTeHLMan cob6aku B NosHoi Mepe. CUCTeMy crielyeT UCMOJSIb30BaTh Kak
LOMOSHEHME K 06LLEel MPorpaMMe L peCCUPOBKU.

MN3HavyanbHO gpeccrMpoBKy cobaku cnefyeT NpOBOAUTL Ha MOBOAKE U 6e3 NCnonb3oBaHus obydatoLen
cuctembl Alpha . Cobaka Jo/mKHa HayuyuMTbCcs TakMM KoMaHaawm, kak "Pagom!”, "Cugetb!" n "Ko mHe!". Mocne
TOro Kak cobaka Hay4nTcs BbIMOJIHATb 3TW TP 6a30Bble KOMaHAbl, MOXHO MPUCTYNaTb K ee APecCUpoBKe C
NCrnonb30BaHMeEM YCTPOMCTBA ANl cobaybero owerHrka 1 nopogka. Korga cobaka 6yaeT 6ecnpekocnoBHO
BbINOJIHATE KOMaHAbl Ha MOBOAKE, Er0 MOXHO 6yAeT OTLENUTb U NPUCTYNUTb K APECCUPOBKE C

MCnoJib3oBaHMeEM TOJIbKO yCTpOIZCTBa 0115 OWenHuKa.

PapunocBaA3b ¢ oLeHUKOM

MaKcrManbHoe KayeCcTBO CUTrHaNoB AOCTUraeTCsl Npy OTCYTCTBUM NPENATCTBUIA Ha JIMHWUUN NPSIMOiA
BMAVMOCTM MeXAy MyJIbTOM YrpaBieHns U OLLENHUKOM. 1N ynyyLleHUst KauecTBa CBA3U MeXAay
YCTPOMCTBAMM PEKOMEHIYETCA NMOAHATLCS Ha CaMyto BbICOKYHO TOUKY B JaHHOM MECTHOCTM (HanpuMep, Ha
BEpLUMHY X0nMa).
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Mepexop B peXXuMm oXXupauus
MPUMEYAHME. sTa dyHKLMA NOALEPXKMBAETCA He Ha BCEX YCTPOMCTBAX A/ cobaybero owenHuKa.

Cnsawmn pexknm AOCTYrNeH Npu oTCNeXXmBaHUM MEeCTOMONOXEHUS co6aku C NMOMOLLbHO yCTpOKCTBa ANns
cob6aybero oLenHuKa.

Mpu ycTaHOBMIEHHOM MOAKJIFOUYEHWUM K MY IbTY YNpaB/ieHWsl yCTPOWCTBO A CO6aYbero oLenHKa MOXHO
MepeBECTU B CMISILLMIA PEXMM, UTOObI COXpaHWUTb 3apsif 6aTapeu, Koraa Bbl aKTUBHO HE ClieAnTe 3a Co6akoil.

1 BblibepuTe Cnncok cobak.
2 BblbepuTe cobaky.
3 Bbibepute E > HacTp. cnsuy,. peX. oweiH. > Cnsawmin peXxum.

Bbixop U3 peXxxuma oXXunpaaHus
MPUMEYAHME. sTa dyHKLUMA NOALEPXKMBAETCA He Ha BCeX YCTPOMCTBAX AsiA cobayvbero olwenHmKa.

Korpa Bbl aKkTUBHO He cnefuTe 3a CO6aKoMn, MOXHO OTKJTHOUUTD CMSALWMIA PEXXMM Ha COBMECTUMOM YCTPOMCTBE
Jna cobaybero ollenHuKa.

1 BbibepuTe Cnucok cobak.
2 BblbepuTe cobaky.
3 Bblbepute E > HacTp. cnsiwy,. peXx. owweiiH. > AKTUBMPOBATbD.

WHdopmauus 06 ycTpoiicTee

HpOCMOTp PyKoBOACTBa Nojib3oBaTens

Bbl MOXXeTe HallTu aKTyasibHYH BEPCUIO PYKOBOZACTBA NoMb3oBaTens Ha Be6-canTe.
1 [epengute Ha Be6-calT www.garmin.com/support.

2 BnbibepuTe PykoBoacTBa.

3 BbINonHWTE NpMBEAEHHbIE HA 9KPaHe MHCTPYKLMMK MO BbIGOPY yCTPOMCTBA.

06HOBNEHMEe NPOrpaMMHOro o6ecneyeHns yCTpPoiicTBa ANs co6aubero oweifHMKa

Mepen 06HOBMIEHNEM NPOrpaMMHOro o6ecrneyeHns ycTpoicTea Ana cobaybero olenHmKa Heo6xoanumo
MOAK/IOUMTb €ro K KOMMbIOTepy.

MPUMEYAHME. Tonbko ana MNK. MNpu o6HOBNEHUN NpOrpaMMHOro o6ecneyeHmnst JaHHble U HACTPOWKN He
yaansoTcs.

1 [epengute Ha Be6-canT www.garmin.com/products/webupdater.
2 CnepyvTe UHCTPYKLUUAM Ha aKpaHe.

UHdopmauus o paguoyctpoiictee VHF

JaHHoe yCTPONCTBO MOXXHO MCMOJIb30BaTb TOSIbKO Ha OnpefeNieHHbIX paAnoyactoTax, paspeLlleHHbIX B TON
CTpaHe, rge oHo akcnnyaTupyetcs. [NynbT ynpaBneHus 1 YCTPOUCTBO A5 OLLUENHUKa [OMNYCKakT YCTaHOBKY
ZAPYroi aHTeHHbl. 3aMeHa aHTEHHbI MOXET MOBbICUTb paboyne XxapakTEPUCTUKM PafMOCBA3UN U YBENNYUTD
na3nyyaemyro MOLHOCTb. He crnegyeT ncnonb3oBaTb AaHHOE YCTPOUCTBO C @aHTEHHAMM CTOPOHHUX
NpoW3BOAMUTENEN UM aHTEHHAMMU, He 0[06PEHHbIMKU KoMNaHuen Garmin. Jnsa nonyyeHmsa nogpo6bHOM
NMHbOopMaLUM 0 pabounx xapaKTepucTMKax U gvanasoHe paanovyacTtoT, NoAAePXXMBAEMOM AaHHbIM
YCTPOMCTBOM, paspeLleHHbIX akceccyapax U OrpaHUYeHnaX Mo MOLLHOCTM A1 pa3HbIX CTPaH NoceTuTe Be6-
calT www.garmin.com/tracking-legal.
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erﬂHEHME aHTEeHHbI U iep)XaTend aHTeHHbI K ONEﬁHMKy

YBE/JOMJIEHUE

Mpv ncnonb3oBaHMKN KabeslbHbIX CTAXKEK HEOOX0AMMO Y6eAUTbCS, YTO UX OCTPble Kpasi He KacatoTCsl KOXM
cobaKu.

YT106bI paunoHanbHee pa3MeCTUTb YCTpOﬁCTBO ana cobaybero ollenHMKa Ha cobake, MOXKHO 3aKpennTb Ha
oLlerHnKe AHTEHHY U Aep>XaTeslb aHTEHHbI.

YT06bl 06€CneYnTb HanaydLwmii NpMeM pagmMocUrHanoB, aHTeHHa JoKHa 6bITb HanpaBieHa BepTMKaibHO
BBEpPX MpU ee KpeneHun Ha cobake. B 3aBUCMMOCTM OT TOJLLMHBI Len co6aku Ans NpaBUIbHOMO
pa3sMeLLeHUst aHTEHHbI MOTYT NOTpe6oBaTbCA OfHA UMK [iBe KabeslbHble CTAXKMU.

1 3aerr||/|Te gepxartesjlb aHTEHHbI ® Ha OLUENHMKE C MOMOLLIbIO OAHOM U3 KabenbHbIX CTXEK @, BXogALWKnx
B KOMIEKT.

) O dq GARMIN © © O «(

— 1

2 3akpenuTe aHTEeHHY @ Ha OLUeNHMKE C MOMOLLLbIO OHOM U3 KabesbHbIX CTAXEK @ BXOASALLMX B
KOMIJIEKT.

3 06pexbTe U3NULLIKM KabeNbHbIX CTSKEK.

TexHMYeCKHe XapaKTepUCTUKM YCTPOIACTBA AN CO6aubero oweliHnKa

Tun 6atapeu AKKYMYNATOPHas, MMTUN-MOHHas, 3ameHsiemas, 361-00029-04
[unanasoH paboumx TemnepaTyp 0T1-20° po 60 °C (o1 -4° go 140 °F)

[nanasoH TemnepaTyp 4S8 3apsaKu 010 °C po 40 °C (o1 32 °F no 104 °F)

YacToTbl M NPOTOKOJIbl 6ECNPOBOA- 152-169 MI'y npu 24,2 nbm, MakcumanbsHas, 2,4 Ty npu 6,9 obm,
HOro coeaguHeHus MaKcuManbHas
3HaueHusa SAR B EC 0,06 B1/kr gnsa tynosuwa, 0,07 BT/Kr N8 KOHEYHOCTEN

TexHnyecKue xapaKTepucTUKMN YCTPOICTBA ANA cobaubero oweitHMKa Mini

Tun 6aTapen AKKyMynaTopHas, IMTUN-MOHHas, 3aMeHsAemas, 361-00035-09
[unana3oH paboynx Temneparyp 0T1-20° no 60 °C (oT-4° go 140 °F)

[uanas3oH Temnepartyp A1 3apsagKu OT 5° 0 40 °C (oT 41° fo 104 °F)

YacToTbl 1 npoToKosibl 6ecnpoBogHoro 155 My npu 32,77 abm, MakcumanbHas, 2,4 Ty npu -1,7 abm,
COeQIHEHUS MaKcuManbHas
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TT" ISX/TT 15 mini koera kaelarihmaseade
Kiirkaivituse juhend

Alustamine

Toote hoiatused ja muu olulise teabe leiad toote karbis olevast juhendist Tahtis ohutus- ja tootealane teave.

Koera kaelarihma seade
MARKUS. sinu koera kaelarihmaseade v&ib olla teistsugune kui pildil olev seade.

VHF-antenn
GPS-antenn
Toitenupp
Kontaktpunktid

Oleku LED-margutuli ja vilkuvad LED-margutuled

GNONORONS
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Seadme sisselllitamine

Hoia koera kaelarihma toitenuppu all seni, kuni kaelarihma oleku margutuli hakkab vilkuma ja kostavad
piiksud.

Koera kaelarihmaseadme valjaliilitamine
Hoia toitenuppu all, kuni oleku méargutuli jaab pidevalt punaselt polema ja seade teeb piiksu.

Koera kaelarihmaseadme laadimine

TEATIS

Korrosiooni valtimiseks kuivata enne laadimisklambri ihendamist kaelarihma klemmid ja Gimbritseva ala
p&hjalikult.

MARKUS. sinu koera kaelarihm vaib olla teistsugune kui pildil olev seade.

Enne seadme esmakordset kasutust tuleks aku taielikult tais laadida. Taiesti tihja aku laadimiseks kulub
umbes viis tundi.

1 Likka laadimisklamber @ seadmele @

2 Uhenda toitekaabli véike ots laadimisklambri kaabli mini-USB-porti.
3 Uhenda toitekaabel toiteallikaga.
Kaelarihma laadimisel pdleb oleku LED-margutuli punaselt.
4 Kui oleku LED-margutuli muutub roheliseks, eemalda laadimisklamber kaelarihmalt.

Satelliitsignaalide hankimine

Nii kaelarihm kui ka kdsiseade peavad hankima satelliitsignaalid, enne kui paigaldad koerale kaelarihma.
Satelliitide hankimine vétab natuke aega.

1 Mine lagedasse paika.
2 Ldilita mdlemad seadmed sisse.
.|||| olekuribal naitab GPS-signaali tugevust.
Kui kaelarihm on hankinud satelliitsignaalid, vilgub roheline oleku margutuli kaks vdi kolm korda.
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Koera lisamine Alpha kasiseadmesse juhtmeta sidumise abi
1 Kui koera kaelarihm on sisse llitatud, lilita kaelarihm valja.

2 Hoia koera kaelarihma toitenuppu all, kuni seade piiksub kaks korda (u 2 sekundit jarjest) ja seejérel vabasta
toitenupp.

Oleku margutuli vilgub kiirelt roheliselt. Koera kaelarihm on niitid valmis kdsiseadmega tihendamiseks voi
sidumiseks.

3 Vali kdasiseadmel Dog List > Add Dog.
4 Tee valik.
Kui oled koera kaelarihma ldahedal, vali Pair Collar ja jargi ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Koera kaelarihma sidumiseks teisest kdsiseadmest saadud teabe abil vali Receive from Handheld.

MARKUS. et seadme sidumine dnnestuks, peab teine kédsiseade jagama koera kaelarihma teavet juhtmeta
thenduse kaudu.

5 Kui koera kaelarihm on lisatud, sisesta koera nimi ja vali \/

Kontaktpunktide valimine ja paigaldamine

/\ ETTEVAATUST
Kontaktpunktidest tingitud arrituse valtimiseks eemalda kaelarihm vahemalt kaheksaks tunniks 24-st.

Ara pihusta seadmele ega kaelarihmale tugevatoimelisi kemikaale, sh (kui mitte ainult) kirbu- véi puugisprei.
Enne koerale kaelarihma paigaldamist veendu, et koerale pihustatud mis tahes kirbu- vdi puugisprei on taielikult
kuivanud. Tugevatoimelise kemikaali vaike kogus vdib plastkomponente ja kaelarihma laminaatkihti kahjustada.

Parima tulemuse saamiseks vali diged kontaktpunktid koera karvkatte pdhjal.
1 Vali koera karvkattetiiibi jaoks dige kontaktpunkti pikkus.
Paksema karvkattega koera jaoks kasuta pikemaid kontaktpunkte.
Liihema karvkattega koera jaoks kasuta lihemaid kontaktpunkte.
2 Vajaduse korral kasuta kontaktpunktide eemaldamiseks komplektis olevat votit.
3 Keera kontaktpunktid kaelarihma kiilge.
4 Pinguta komplektis oleva vétmega, aga mitte liiga tugevalt.
Koerale kaelarihma kaela pannes veendu, et kontaktpunktid oleksid tihedalt vastu kaela.
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Kaelarihma sobitamine koerale

/\ ETTEVAATUST
Kontaktpunktidest tingitud arrituse valtimiseks eemalda kaelarihm vahemalt kaheksaks tunniks 24-st.
Seade pole mdeldud inimkasutuseks. Ara proovi seda inimestel kasutada.

Ara pihusta seadmele ega kaelarihmale tugevatoimelisi kemikaale, sh (kui mitte ainult) kirbu- v3i puugisprei.
Enne koerale kaelarihma paigaldamist veendu, et koerale pihustatud mis tahes kirbu- vi puugisprei on taielikult
kuivanud. Tugevatoimelise kemikaali vaike kogus vdib plastkomponente ja kaelarihma laminaatkihti kahjustada.

Koera tohusaks treenimiseks peavad kaelarihm ja seade koerale korralikult sobima. Kui kaelarihm on liiga 16tv
vOi valesti paigutatud, voib stimulatsioon olla ebaiihtlane. See voib edukat treenimist edasi liikata voi takistada.

1 Aseta seade koera kaela ette nii, et oleku LED-margutuli oleks koera |6ua poole ja kontaktpunktid kurgu
vastas.

2 Pinguta rihma nii, et see oleks koeral tihedalt kaela timber, ja kinnita pannal.

MARKUS. kaelarihm peaks tihedalt imber kaela olema ega tohiks koera kaelal pdérelda ega libiseda. Koer
peab suutma tavaparaselt toitu ja vett neelata. Peaksid koera kaitumist jalgima veendumaks, et kaelarihm ei
ole liiga tugevalt imber kaela.

3 Liiguta seadet, et kontaktpunktide laheksid labi koera karva.

MARKUS. kontaktpunktid peavad kokku puutuma koera nahaga, et need efektiivselt to6taksid.
4 Kui rihm on liiga pikk, Idika liigne osa &ra, jattes varuks vdahemalt 8 cm (3 tolli).

VIHJE: hilisemaks kasutamiseks void margistada pandla kinnitamiseks kasutatud augu.

Koera jalgimine ja treenimine
Uks késiseade saab jalgida mitut koera kaelarihmaseadet ja muid kasiseadmeid.

Koera jalgimine
Kasiseade voimaldab sul oma koera voi mitut koera jalgida jalgimiskompassi voi kaardi abil. Kaart naitab sinu
asukohta ning koera asukohta ja radasid. Kompassi osuti naitab koera praeguse asukoha suunas.
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Koera treenimine

TEATIS
Peaksid uurima treenimismeetodeid, mis sobivad kdige paremini sulle, sinu koerale ja sinu vajadustega. Selles
kasiraamatus on valja toodud mdéned pohijuhised treenimiseks, kuid igal koeral on ainulaadsed
treenimisvajadused.
Oigesti kasutades on treeningsiisteem Alpha vdga tdhus treenimise vahend, mis aitab sinu koeral oma
potentsiaali taielikult ara kasutada. Treeningustiisteemi tuleks kasutada osana lldisest treeninguprogrammist.

Alusta koera treenimist rihma otsas ilma treeningsiisteemita Alpha . Peaksid oma koerale dpetama korval
kaimist, istumist ja sinu juurde tulemist. Peale seda, kui koer teab neid kolme pdhikasklust, saad alustada
treenimist koera kaelarihmaseadme ja rihmaga. Lopuks, kui koer tédidab jarjekindlalt rihma ja kaelarihma
kasutades kasklusi, void rihma eemaldada ning treenida ainult kaelarihmaseadmega.

Side kaelarihmaga

Parima sidesignaali saamiseks peaksid kdsiseadme ja koera kaelarihmaseadme vahel takistusteta
nagemisjoont hoidma. Parima ndgemisjoone saavutamiseks peaksid liikuma oma piirkonna kdrgeimasse kohta
(néiteks mée otsas).

Parim '-~".
%-

Hea

Halb

Unereziimi sisenemine
MARKUS. seda funktsiooni ei saa kasutada koera kaelarihmaseadmete kdigil mudelitel.

Enne kui saad unereziimi sisse liilitada, pead leidma koera asukoha, kasutades uhilduvat koera
kaelarihmaseadet.

Kui koera kaelarihmaseade on kdsiseadmega lihendatud, saab koera kaelarihmaseadme liilitada unereZiimile, et
saasta akut, kui koera parajasti ei jalgita.

1 ValiDog List.
2 Vali koer.
3 Vali=> Adjust Collar Sleep Mode > Sleep.
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Unereziimist valjumine

MARKUS. seda funktsiooni ei saa koera kaelarihmaseadme kéigil mudelitel kasutada.
Koera tihilduvas kaelarihmaseadmes vdib unereziimist valjuda, kui koera parajasti ei jalgita.
1 ValiDog List.

2 Vali koer.

3 Vali=> Adjust Collar Sleep Mode > Wake.

Seadme teave

Kasutusjuhendi hankimine

Uusima kasutusjuhendi leiad veebist.

1 Ava veebileht www.garmin.com/support.

2 Vali Juhendid.

3 Oma toote valimiseks jargi ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Koera kaelarihmaseadme tarkvara uuendamine

Enne koera kaelarihmaseadme tarkvara uuendamist tuleb koera kaelarihmaseade ihendada arvutiga.
MARKUS. ainult arvutis. Tarkvara vdrskendamine ei kustuta sinu andmeid ega iihtki seadet.

1 Kilasta veebilehte www.garmin.com/products/webupdater.

2 Jargi ekraanil kuvatavaid juhiseid.

VHF-raadio teave

Seda seadet voib kasutada ainult teatud raadiosagedustel, mis erinevad olenevalt riigist, kus seadet
kasutatakse. Kasutaja saab kasi- ja koeraseadmele teistsuguse antenni paigaldada. Antenni vahetamisel véib
raadio helikvaliteet paraneda ja kiirgusvéimsus suureneda. Seadmega ei peaks kasutama kolmanda isiku
antenni voi ettevotte Garmin heakskiiduta antenni. Vaata lehelt www.garmin.com/tracking-legal lisateavet selle
toote joudluse ja raadiosageduse, seadusparaste lisaseadmete ning riikide véimsuspiirangute kohta.

Antenni ja antennihoidiku kinnitamine kaelarihma kiilge

TEATIS
Kaablisidemete kasutamise korral veendu, et teravad servad ei puutu koera nahaga kokku.

Antenni ja antennihoidiku saab kinnitada kaelarihma kiilge, et optimeerida koera kaelarihmaseadme sobivust
koerale.

Raadio maksimaalse joudluse tagamiseks peab antenn koerale asetades olema suunatud otse iiles. Olenevalt
koera kaela suurusest pead vdib-olla kasutama antenni digeks paigutamiseks kaablisidemeid.

1 Kinnita antennihoidik ) kaelarihma kilge ihe komplekti kuuluva kaablisidemega ®.

AR e | |

) O ( cARMIN © O O <

— 1

2 Kinnita antenn @) kaelarihma kiilge tihe komplekti kuuluva kaablisidemega @.
3 Loika kaablisideme liigne pikkus &ra.
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Koera kaelarihma seadme tehnilised andmed

Aku tilp

Too6temperatuuri vahemik
Laadimise temperatuurivahemik
Juhtmeta sagedusalad/protokollid
EU SAR

Korduvlaetav vahetatav liitium-ioonaku, 361-00029-04

-20 kuni 60 °C (-4 kuni 140 °F)

0 kuni 40 °C (32 kuni 104 °F)

152-169 MHz @ 24,2 dBm max, 2,4 GHz @ 6,9 dBm max

0,06 W/kg torso (simultaanne), 0,07 W/kg jase (simultaanne),

Vaikse koera kaelarihmaseadme tehnilised andmed

Aku tiip
To6temperatuuri vahemik
Laadimise temperatuurivahemik

Juhtmevabad sagedusalad/protokollid

Korduvlaetav vahetatav liitium-ioonaku, 361-00035-09
-20 kuni 60 °C (-4 kuni 140 °F)

5 kuni 40 °C (41 kuni 104 °F)

155 MHz @ 32,77 dBm max, 2,4 GHz @ -1,7 dBm max
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TT" I5X/TT 15 mini Suns antkaklio jtaisas
Sparciosios paleisties vadovas

Pradzia

Zr. vadovg Svarbi saugos ir produkto informacija, pateiktg produkto dézéje, kad susipazintuméte su jspéjimais
dél produkto ir kita svarbia informacija.

Suns antkaklio jrenginys
PASTABA: Suns antkaklio jtaisas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota paveikslélyje.

VHF antena

GPS antena

Maitinimo mygtukas

Salycio taskai

GNONORONS

Blsenos Sviesos diodai ir mirksintys LED Svyturéliai
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Jrenginio jjungimas
Ant Suns antkaklio jtaiso palaikykite maitinimo mygtuka, kol bisenos LED pradés mirkséti, o antkaklis
supypsés.

Suns antkaklio jrenginio iSjungimas
Palaikykite jjungimo mygtuka, kol bisenos LED lemputé pasidarys istisiné raudona, o prietaisas supypsés.

Suns antkaklio jtaiso jkrovimas

PRANESIMAS

Kad apsaugotuméte nuo korozijos, pries prijungdami jkroviklio apkabga kruopsciai nusausinkite antkaklio
kontaktus ir sritj aplink juos.

PASTABA: Suns antkaklio jtaisas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota paveikslélyje.

Visiskai jkraukite baterijg priesS naudodami jtaisg pirma kartg. Visiskai iSsikrovusios baterijos jkrovimas trunka
apie penkias valandas.

1 Pritvirtinkite jkroviklio apkaba @ ant jtaiso ®.

2 Mazesnijjj maitinimo kabelio galg jkiskite j USB miniprievada ant jkroviklio apkabos kabelio.
3 Maitinimo kabelj jkiskite j maitinimo lizda.

Kai atliekamas antkaklio jkrovimas, bisenos LED lemputé nuolat dega raudonai.
4 Busenos LED lemputei uzsidegus zaliai, jkroviklio apkaba nuimkite nuo antkaklio.

Palydovo signaly gavimas

Pries uzdedant Suniui antkaklj, tiek antkaklis, tiek delninis jrenginys turi gauti palydovo signalus. Gali praeiti
kelios minutés, kol gausite signalg i$ palydovo.

1 ISeikite j atvirg vietg lauke.
2 Jjunkite abu jrenginius.
.|||| busenos juostoje rodo GPS signalo stipruma.
Antkakliui gavus palydovo signalus, busenos LED sumirksi du arba tris kartus zalia Sviesa.
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Suns pridéjimas prie Alpha delninio jrenginio belaidzio susiejimo budu
1 Jei Suns antkaklio jrenginys jjungtas, iSjunkite Suns antkaklio jrengin;.
2 Laikykite paspaude Suns antkaklio jrenginio maitinimo mygtuka, kol jrenginyje pasigirs dvi garsinio signalo
serijos (trunka apie 2 sekundes); tada maitinimo mygtuka atleiskite.
Bisenos LED greitai mirksi zalia $viesa. Suns antkaklio jrenginys dabar paruostas susiejimui su delniniu
jrenginiu.
3 Delniniame jrenginyje pasirinkite Dog List > Add Dog.
4 Pasirinkite parinkitj:
Jei esate netoli Suns antkaklio jrenginio, pasirinkite Pair Collar ir vadovaukités ekrane pateikiamomis
instrukcijomis.

Jei norite susieti Suns antkaklio jrenginj gaudami informacijg is kito delninio jrenginio, pasirinkite Receive
from Handheld.
PASTABA: jei norite sékmingai susieti jrenginj, kitas delninis jrenginys turi bendrinti Suns antkaklio
jrenginio informacijg belaidZiu rysiu.

5 Sékmingai pridéje Suns antkaklio jrenginj, jveskite Suns vardg ir pasirinkite V.

Salycio tasky pasirinkimas ir tvirtinimas

/\ PERSPEJIMAS
Kad nebuty dirginami salyCio taskai, kas 24 valandas nuimkite antkaklj bent astuonioms valandoms.

Nepurkskite ant jrenginio arba antkaklio stipriy chemikaly, jskaitant purskalus nuo blusy arba erkiy. Pries
uzdédami Suniui antkaklj jsitikinkite, kad purskalas nuo blusy arba erkiy visiSkai iSdziuvo. Mazi stipriy chemikaly
kiekiai gali pakenkti plastikiniams komponentams ir antkaklio laminatui.

Jei norite pasiekti geriausiy rezultaty, pasirinkite tinkamus salycio taskus, atsizvelgdami j Suns kail;.
1 Pasirinkite jusy Suns kailiui tinkama salyCio tasko ilgj:
Sunims, kuriy kailis storesnis, rinkités ilgesnius saly&io taskus.
Sunims, kuriy kailis trumpesnis, rinkités trumpesnius saly&io taskus.
2 Jei reikia, salycio taskus pasalinkite pridedamu varzteliy raktu.
3 Prisukite salycio taskus prie antkaklio.
4 Priverzkite juos pridedamu varzteliy raktu, taciau ne per stipriai.
Uzdédami Suniui antkaklj, jsitikinkite, kad salyCio taskai glaudziai lieCiasi su kaklu.
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Antkaklio uzdéjimas Suniui

/\ PERSPEJIMAS
Kad nebdity dirginami salycio taskai, kas 24 valandas nuimkite antkaklj bent astuonioms valandoms.
Sis jrenginys néra skirtas naudoti su zmonémis. Nebandykite uzdéti jo kitam asmeniui.

Nepurkskite ant jrenginio arba antkaklio stipriy chemikaly, jskaitant purskalus nuo blusy arba erkiy. Pries
uzdédami Suniui antkaklj jsitikinkite, kad purskalas nuo blusy arba erkiy visiskai iSdziuvo. Mazi stipriy chemikaly
kiekiai gali pakenkti plastikiniams komponentams ir antkaklio laminatui.

Norint efektyviai dresuoti Sunj, antkaklis ir jtaisas turi tinkamai priglusti. Jei antkaklis yra per laisvas arba
neteisingai uzdétas, stimuliavimas gali bdti nenuoseklus. Todél dresavimas gali uzsitesti arba nebdati
sékmingas.
1 Jtaisg dékite Suns kaklo priekyje, kad bisenos LED lemputé buty nukreipta j Suns smakra, o sglycio taskai -
prie gerklés.
2 Priverzkite dirzelj, kad jis baty gerai prigludes prie Suns kaklo, ir uzsekite sagt;.
PASTABA: antkaklis turi tvirtai priglusti ir neturi suktis ar slysti uns kaklu. Suo turi galéti normaliai nuryti
maistag ir vandenj. Turétuméte stebéti Suns elgesj, kad jsitikintuméte, jog antkaklis neverzia.

3 Pakraipykite jtaisg, kad salyCio taskai jsiskverbty j Suns kail].
PASTABA: kad salyCio taskai bty veiksmingi, jie turi liestis su Suns oda.
4 Jeidirzelis per ilgas, jj nukirpkite palikdami atsargai bent 8 cm (3 colius).
PATARIMAS: galite pazyméti sagCiai uzsegti naudojama skylute, kad jg bty galima naudoti ir véliau.

Suny stebéjimas ir dresavimas
Vienas delninis jrenginys gali sekti kelis Suns antkaklio jrenginius ir kitus delninius jrenginius.

Suny stebéjimas

Naudodamiesi stebéjimo kompasu arba Zemélapiu, delniniame jrenginyje galite stebéti savo sunj arba keleta
sSuny. Zemélapyje rodoma jusy ir jusy Suns vieta bei trasos. Kompaso zymeklis nurodo dabartinés Suns buvimo
vietos krypt;.
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Suns dresavimas

PRANESIMAS
Pasidomékite dresavimo biidais ir suzinokite, kurie i$ jy labiausiai tikty $uniui ir atitikty jisy poreikius. Siame
vadove pateikiamos kelios pagrindinés dresavimo rekomendacijos, taciau kiekvienam Suniui reikia unikalaus
dresavimo.

Tinkamai naudojama Alpha dresavimo sistema yra labai efektyvi dresavimo priemoné, padedanti Suniui
iSnaudoti visas galimybes. Dresavimo sistemos naudojimas turéty biiti visos dresavimo programos dalis.

Pradékite dresuoti Sunj naudodami pavadélj, be Alpha dresavimo sistemos. Turétuméte iSmokyti Sunj eiti greta,
tupéti ir ateiti pas jus. Kai Suo supranta Sias tris pagrindines komandas, galite pradéti dresuoti naudodamiesi
Suns antkaklio jtaisu ir pavadéliu. Galiausiai, Suniui nuolat vykdant komandas naudojant pavadélj ir antkaklj,
galite nuimti pavadélj ir dresuoti naudodami tik Suns antkaklio jtaisa.

Rysys su antkakliu

Matomumo linijos tarp delninio jrenginio ir Suns antkaklio jtaiso niekas neturi uzstoti, kad gautuméte geriausia
rySio signalg. Kad matomumo linijos salygos biity geriausios, turétuméte uzlipti j aukSciausig jusy vietovéje
aukscio taska (pavyzdziui, kalvos virsine).

Geriausias -

Geras

Prastas -

Miego rezimo jjungimas

PASTABA: Si funkcija veikia ne visuose Suns antkaklio jrenginio modeliuose.

Pries jjungdami miego rezima turite stebéti savo Suns vietag naudodami suderinama Suns antkaklio jtaisa.
Prijungus prie delninio jrenginio, Suns antkaklio jtaisg galima perjungti j miego rezima, kad bity taupoma
baterija, kai aktyviai nestebite savo Suns.

1 Pasirinkite Dog List.

2 Pasirinkite Sunj.

3 Pasirinkite = > Adjust Collar Sleep Mode > Sleep.
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Miego rezimo iSjungimas

PASTABA: Si funkcija veikia ne visuose Suns antkaklio jrenginio modeliuose.

Kol aktyviai nestebite savo Suns, miego rezimg suderinamame Suns antkaklio jtaise galite iSjungti.
1 Pasirinkite Dog List.

2 Pasirinkite Sun;.

3 Pasirinkite = > Adjust Collar Sleep Mode > Wake.

Jrenginio informacija

Kaip gauti naudotojo vadova

Naujausig naudotojo vadovg galite gauti interneto svetainéje.

1 Eikite j www.garmin.com/support.

2 Pasirinkite Vadovai.

3 Vadovaudamiesi ekrane rodomomis instrukcijomis pasirinkite savo jrengin.

Suns antkaklio jrenginio programinés jrangos atnaujinimas

Prie$ atnaujindami Suns antkaklio jrenginio programine jrangag, turite prijungti Suns antkaklio jrenginj prie
kompiuterio.

PASTABA: galite prijungti tik prie kompiuterio. Atnaujinant programine jranga jokie jusy duomenys ar
nustatymai nebus istrinti.

1 Eikite j www.garmin.com/products/webupdater.

2 Vadovaukités ekrane pateikiamomis instrukcijomis.

Informacija apie VHF radijg

Sj gaminj galima naudoti tik konkreciose radijo dazniy juostose, kurios skiriasi priklausomai nuo naudojimo
Salies. Delniniame jrenginyje ir Suns jrenginyje galima montuoti kitg anteng. Pakeitus anteng, gali pageréti radijo
veikimas ir padidéti spinduliuojamoiji galia. Draudziama naudoti jrenginj su kity gamintojy antenomis arba
Garmin nepatvirtintomis antenomis. Adresu www.garmin.com/tracking-legal pateikta daugiau informacijos apie
Sio produkto veikima ir radijo daznj, leidziamus priedus ir galios apribojimus jvairiose Salyse.
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Antenos ir antenos laikiklio tvirtinimas prie antkaklio

PRANESIMAS
Naudodami kabeliy dirzelius, jsitikinkite, kad jokie astrus krastai nesilieCia su jusy Suns oda.

Galite pritvirtinti anteng ir antenos laikiklj prie antkaklio, norédami optimaliai priderinti savo Suns antkaklio
jrengin;.

Kad radijas veikty kaip galima geriau, antena turi biti nukreipta tiesiai, kai ji uzdéta ant jusy Suns. Priklausomai
nuo jasy Suns kaklo dydzio, jums gali reikéti naudoti kabeliy dirzelius, kad tinkamai uzdétuméte antena.

1 Pritvirtinkite antenos laikiklj ©) prie antkaklio vienu i$ pristatomy kabeliy dirzeliy @.
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2 Pritvirtinkite anteng ®) prie antkaklio vienu i$ pristatomy kabeliy dirzeliy @.

3 Nupjaukite per ilgus kabeliy dirzeliy galus.

Suns antkaklio jrenginio specifikacijos

Baterijos tipas Jkraunamoji, kei€¢iamoji, li¢io jony, 361-00029-04
Darbinés temperatlros diapazonas  Nuo —20 iki 60 °C (nuo —4 iki 140 °F)

Jkrovimo temperatiros diapazonas  Nuo 0 iki 40 °C (nuo 32 iki 104 °F)

152-169 MHz esant 24,2 dBm, maksimali verté, 2,4 GHz esant 6,9 dBm,

Belaidzio rySio dazniai / protokolai maksimali verte

ES Savitosios sugerties sparta (SAR) 0,06 W/kg vienalaiké liemeniui, 0,07 W/kg vienalaiké galiinei

Suns antkaklio mini jrenginio specifikacijos

Baterijos tipas Jkraunamoji, kei¢iamoji, licio jony, 361-00035-09
Darbinés temperatiros diapazonas Nuo -20 iki 60 °C (nuo —4 iki 140 °F)

Jkrovimo temperattros diapazonas Nuo 5 iki 40 °C (nuo 41 iki 104 °F)

155 MHz esant 32,77 dBm, maksimali verté, 2,4 GHz esant —1,7 dBm,

Belaidzio rySio dazniai / protokolai maksimali verte
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TT™ ISX/TT 15 mini sunu kaklasiksnas ierice
Isa uzsakSanas rokasgramata

Darba saksana

Skatiet ierices komplektacija iek|lauto celvedi Svariga informacija par drosibu un ierici, lai uzzinatu uz ierici
attiecinamos bridinajumus un citu svarigu informaciju.

Suna kaklasiksnas ierice
PIEZIME. jasu sunu kaklasiksnas ierice var izskatities citadi neka attéla redzama.

VHF antena

GPS antena

BaroSanas poga

Kontaktvietas

GNONORONS

Statusa gaismas diode un mirgojosas gaismas signalu diodes
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lerices ieslégsana

+ Suna kaklasiksnas ierice turiet nospiestu baroSanas pogu, lldz statusa gaismas diode mirgo un kaklasiksnas

ierice raida skanas signalu.

Suna kaklasiksnas ierices izslegSana
Turiet nospiestu baro$anas taustinu, l1dz statusa gaismas diode iedegas sarkana krasa un ierice atskano

skanas signalu.
Sunu kaklasiksnas ierices uzlade

IEVERIBAI
Pirms uzlades spailes pievienoSanas rupigi nosusiniet kontaktus un aptveroso zonu, lai noveérstu koroziju.

PIEZIME. jisu sunu kaklasiksnas ierice var izskatities citadi neka attéla redzama.

Pirms lietojat ierici pirmo reizi, akumulators ir pilnigi jauzlade. Pilnigi tukSa akumulatora uzladei ir
nepiecieSamas aptuveni piecas stundas.

1 Uzlieciet uzlades spaili @ uz ierices @

2 BarosSanas kabela mazo galu iespraudiet uzlades spailes kabela mini-USB porta.
3 lespraudiet baroSanas kabeli barosanas avota.
Kad kaklasiksna lad€jas, statusa gaismas diode deg sarkana krasa.
4 Kad statusa gaismas diode iedegas zala krasa, nonemiet uzlades spaili no kaklasiksnas.

Satelita signalu ieguSana
Pirms kaklasiksnas uzlikSanas uz suna, gan apkaklei, gan portativajai iericei jaiegust satelita signali. Satelitu
atrasana var ilgt dazas mindtes.
1 Dodieties ara atklata teritorija.
2 lesléedziet abas ierices.
.|||| statusa josla rada GPS signala stiprumu.
Kad kaklasiksna ir ieguvusi satelita signalus, statusa gaismas diode iemirgojas divreiz vai trisreiz zala krasa.
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Suna pievienoSana Alpha portativajai iericei, izmantojot bezvadu para savienojumu
1 Ja suna apkakles ierice ir ieslégta, izslédziet to.

2 Turiet nospiestu suna apkakles barosanas taustinu lidz ierice atskano divu skanas signalu sériju (aptuveni 2
sekundes), un tad atlaidiet barosanas taustinu.

Statusa gaismas diode atri mirgo zala krasa. Suna apkakles ierice tagad ir gatava savienosanai vai para
savienojuma izveidei ar portativo ierici.

3 Portativaja ierice atlasiet Dog List > Add Dog.
4 Atlasiet opciju:
+ Ja atrodaties suna apkakles ierices tuvuma, atlasiet Pair Collar, un izpildiet ekrana redzamas instrukcijas.

+ Lai suna apkakles iericei izveidotu para savienojumu, sanemot informaciju no citas portativas ierices,
atlasiet Receive from Handheld.

PIEZIME. lai sekmigi izveidotu para savienojumu, otrai portativajai iericei ir jakoplieto suna apkakles
ierices informacija bezvadu rezima.

5 Péc sekmigas suna apkakles ierices pievienosanas, ievadiet suna vardu un atlasiet V.

Kontaktvietu izvéle un instalésana

/\ UZMANIBU
Lai novérstu kairinajumu kontaktvietas, reizi diennakti nonemiet kaklasiksnu vismaz uz astonam stundam.

Nesmidziniet uz ierices vai kaklasiksnas spécigas kimiskas vielas, tostarp (bet ne tikai) lidzek|us pret blusam
vai ércém. Pirms uzliekat kaklasiksnu sunim, vienmeér parliecinieties, ka tam lietotie smidzinamie lidzek|i pret
blusam vai ércém ir pilniba nozuvusi. Neliels daudzums spécigu kimisku vielu var bojat plastmasas sastavdalas
un kaklasiksnas laminatu.
Lai iegutu vislabakos rezultatus, izvélieties pareizas kontaktvietas, nemot véra sava suna kazoku.
1 Izvélieties pareizu kontaktvietas garumu, kas atbilst jusu suna kazokam:
+ Suniem ar biezu kazoku, izmantojiet garakas kontaktvietas.
+ Suniem ar 1su kazoku, izmantojiet 1sakas kontaktvietas.
2 JanepiecieSams, izmantojiet komplekta iek|lauto uzgrieznu atslégu, lai nonemtu kontaktvietas.
3 lespiediet kontaktvietas kaklasikna.
4 Pievelciet ar komplekta ieklauto uzgrieznu atslégu, bet neparvelciet.
Uzliekot kaklasiksnu uz suna, parliecinieties, vai kontaktvietas ciesi pieklaujas kaklam.
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Kaklasiksnas uzlikS§ana sunim

/\ UZMANIBU
Lai novérstu kairinajumu kontaktvietas, reizi diennakti nonemiet kaklasiksnu vismaz uz astonam stundam.
STierice nav paredzéta lietosanai cilvékiem. Neméginiet to lietot uz kadas personas.

Nesmidziniet uz ierices vai kaklasiksnas spécigas kimiskas vielas, tostarp (bet ne tikai) lidzek|us pret blusam
vai ércém. Pirms uzliekat kaklasiksnu sunim, vienmer parliecinieties, ka tam lietotie smidzinamie lidzek|i pret
blusam vai ércém ir pilniba nozuvusi. Neliels daudzums spécigu kimisku vielu var bojat plastmasas sastavdalas
un kaklasiksnas laminatu.

Lai efektivi apmacitu suni, kaklasiksna un ierice ir pareizi jauzliek sunim. Ja kaklasiksna ir parak valiga vai
uzlikta nepareizi, stimulacija var bt neatbilstiga. Tas var aizkavét vai novérst sekmigu apmacibu.

1 Novietojiet ierici suna kakla prieksa, gaismas diodi vérsot pret suna zodu un kontaktvietas — pret rikli.
2 Pievelciet siksnu, lai ta labi piegulst suna kaklam, un aizspradzégjiet.

PIEZIME. kaklasiksnai ir ciesi japiegulst, un ta nedrikst griezties vai slidét uz suna kakla. Sunim ir jaspéj
normali norit édienu un tdeni. Jums ir janovero suna uzvediba, lai parliecinatos, ka kaklasiksna nav parak
stingri savilkta.

3 Pagroziet ierici, lai kontaktvietas iedarbojas caur suna kazoku.
PIEZIME. lai ierice efektivi darbotos, kontaktvietam ir jabat saskaré ar suna adu.

4 Jasiksna ir parak gara, nogrieziet lieko dalu, atstajot vismaz 8 cm (3 collu) gabalu.
IETEIKUMS. turpmakai atsaucei varat atziméet caurumu, ko izmantojat aizspradzésanai.

Sunu izseko$ana un apmaciba
Viena portativa ierice var izsekot vairakam sunu kaklasiksnas iericém un citam portativajam iericeém.

Suna izsekoSana

Portativa ierice |auj sekot lidzi jusu sunim vai vairakiem suniem, izmantojot izsekoSanas kompasu vai karti.
Karte tiek attelota jusu atrasanas vieta, ka ari suna atrasanas vieta un marsruti. Kompasa raditajs norada suna
pasreizéjas atrasanas vietas virzienu.
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Supa apmaciba

IEVERIBAI

Izanaliz&jiet un izpétiet jums un jisu sunim piemérotakas apmacibu metodes. Saja rokasgramata ir sniegtas
dazas pamatnostadnes apmacibai, bet katram sunim ir unikalas apmacibu vajadzibas.

Ja izmantota pareizi, Alpha apmacibu sistéma ir |oti efektivs apmacibu riks, lai palidzétu sunim sasniegt pilnigu
ta potencialu. Apmacibu sistémas izmantoSanai vajadzétu bt dalai no visparejas apmacibu programmas.

Saciet apmacibu, turot suni saité un neizmantojot Alpha apmacibu sistému. Jums ir jamaca sunim, ka iet
blakus, sédét un nakt pie jums. Kad suns saprot Sis tris pamata komandas, varat sakt apmacibu ar sunu
kaklasiksnas ierici, turot suni saité. Visbeidzot, kad suns pastavigi klausa komandam, izmantojot saiti un
kaklasiksnu, varat nonemt saiti, lai apmacitu, izmantojot tikai sunu kaklasiksnas ierici.

Sakari ar kaklasiksnu

Lai iegUtu vislabakos sakaru signalus, skata [inijai starp portativo ierici un sunu kaklasiksnu ir jabut bez
skersliem. Lai iegutu vislabakos skata linijas apstak|us, jums ir jadodas uz augstako vietu sava teritorija
(pieméram, uzkalna virsotni).

Vislabakais

Labi

Vaji

Miega rezima aktivizéSana
PIEZIME. & funkcija nav pieejama visiem sunu kaklasiksnas iericu modejiem.
Lai parietu miega rezima, jums ir jaizseko suna atraSanas vieta, izmantojot saderigu sunu kaklasiksnas ierici.

Kad izveidots savienojums ar portativo ierici, sunu kaklasiksnas ierici var parslégt miega rezima, lai taupitu
energiju, kad aktivi neizsekojat savu suni.

1 Atlasiet Dog List.
2 Atlasiet suni.
3 Atlasiet => Adjust Collar Sleep Mode > Sleep.

IzieSana no miega rezima

PIEZIME. & funkcija nav pieejama visos sunu kaklasiknu iericu modelos.

Kamer aktivi neizsekojat savu suni, varat iziet no saderigas sunu kaklasiksnas miega rezima.
1 Atlasiet Dog List.

2 Atlasiet suni.

3 Atlasiet E > Adjust Collar Sleep Mode > Wake.
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Informacija par ierici

Ipasnieka rokasgramatas iegiSana

Timek|a vietné varat iegit jaunako TpasSnieka rokasgramatu.

1 Dodieties uz vietni www.garmin.com/support.

2 Atlasiet Rokasgramatas.

3 Izpildiet ekrana redzamas norades, lai atlasitu savu produktu.

Suna kaklasiksnas ierices programmaturas atjauninasana

Lai atjauninatu suna kaklasiksnas ierices programmatdru, kaklasiksnas ierice japievieno pie datora.

PIEZIME. tikai izmantojot datoru. Programmatiras atjaunina$ana nedzé$ nekadus jasu datus vai iestatijumus.
1 Dodieties uz vietni www.garmin.com/products/webupdater.

2 Izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

VHF radio informacija

So izstradajumu drikst lietot tikai noteiktas radiofrekvencés, un tas atskiras atkariba no valsts, kura
izstradajums tiek lietots. Portativa ierice un suna ierice |auj lietotajam uzstadit dazadas antenas. Antenas
nomaina var uzlabot radio darbibu un nodrosinat lielaku jaudu. Jus nedrikstat lietot ierici ar treSas puses antenu
vai antenu, ko nav apstiprinajis uznémums Garmin. Dodieties uz www.garmin.com/tracking-legal un skatiet
sikaku informaciju par $a produkta veiktspéju un radiofrekvenci, dazadas valstis at|lautajiem piederumiem un
jaudas ierobezojumiem.

Antenas un antenas turétaja pievienosana kaklasiksnai

IEVERIBAI
Izmantojot kabelu saites, parliecinieties, ka asas malas nesaskaras ar jusu suna adu.

Varat pievienot antenu un antenas turétaju pie kaklasiksnas, lai uzlabotu suna kaklasiksnas ierices
pieklausanos pie suna.

Lai nodroSinatu maksimalu radio veiktspéju, antenai ir jabut veérstai tieSi uz augsu, kad ta atrodas uz suna.
Atkariba no suna kakla izméra, var but nepiecieSams izmantot kabela saites, lai pareizi novietotu antenu.

1 Pievienojiet antenas turétaju @ pie kaklasiksnas, izmantojot vienu no kabela saitém ®.
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2 Pievienojiet antenu ® pie kaklasiksnas, izmantojot vienu no kabela saitem @.
3 Nogrieziet lieko kabelu saites galu.
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Suna kaklasiksnas ierices specifikacijas

Akumulatora veids Atkartoti ladejama, mainama litija jonu, 361-00029-04

Darba temperatiras diapazons No -20° I1dz 60°C (no -4° [idz 140°F)

Uzlades temperatiiras diapazons No 0° [idz 40°C (no 32° lidz 104°F)

Bezvadu frekvences/protokoli 152-169 MHz ar 24,2 dBm maksimumu, 2,4 GHz ar 6,9 dBm maksimumu

EU SAR 0,06 W/kg vienlaicigi rumpis, 0,07 W/kg vienlaicigi kermena locek]i

Mini sunu kaklasiksnas ierices specifikacijas

Bateriju veids Atkartoti ladéjama, mainama litija jonu, 361-00035-09
Darba temperatiiras diapazons No -20° lidz 60°C (no -4° lidz 140°F)

Uzlades temperatiiras diapazons No 5° [1dz 40°C (no 41° [idz 104°F)

Bezvadu frekvences/protokoli 155 MHz ar 32,77 dBm maksimumu vai 2,4 GHz ar -1,7 dBm maksimumu
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Getting Started

See the Important Safety and Product Information guide in the product box for product warnings and other
important information.

Setting Up the Alpha System

Before you can use the Alpha system, you must set up the devices.

1
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Charge the handheld device (Charging the Handheld Device, page 5).
Charge the dog collar device (Charging the Dog Collar Device, page 6).
Turn on the devices (Turning On the Device, page 6).

Select a language (Selecting a Language, page 6).

If necessary, pair the dog collar device with the handheld device (Methods to Add a Dog Collar Device to a
Handheld Device, page 7).

If necessary, calibrate the compass on the handheld device (Calibrating the Compass, page 24).

Getting Started 1



Device Overviews

Alpha Handheld Device

NOTICE

Avoid using a high-powered radio (greater than 5 W) in close proximity to the handheld device. It may cause
irreversible damage to the handheld device.

Satellite antenna

VHF radio antenna

Mounting spine

microSD® memory card slot (under battery)
Battery cover D-ring

Micro-USB port (under weather cap)

©@ @600
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Alpha Device Keys

@ 6® @O .

Power key

Customizable training keys

Training up

Training down

Training enter
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Dog Collar Device
NOTE: Your dog collar device may look different than the device pictured.

VHF antenna

GPS antenna

Power key

Status LED and flashing beacon LEDs

® O

Installing the Battery Pack

1 Turn the D-ring counter-clockwise, and pull up to remove the cover.
2 Locate the metal contacts on the end of the lithium-ion battery.

3 Insert the battery into the compartment, contacts first.

4 Press the battery into place.
5 Replace the battery cover, and turn the D-ring clockwise.
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Charging the Handheld Device

NOTICE

To prevent corrosion, thoroughly dry the USB port, the weather cap, and the surrounding area before charging or
connecting to a computer.

NOTE: The device does not charge when it is outside the approved temperature range (Alpha Handheld Device
Specifications, page 31).

You should fully charge the battery before you use the device for the first time. Charging a fully depleted battery
takes about 4 hours.

1 Lift the weather cap Q.

2 Plug the small end of the power cable into the USB port @) on the device.
3 Plug the other end of the power cable into an appropriate power source.
The LCD display on the handheld device shows the current battery charge level.
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Charging the Dog Collar Device

To prevent corrosion, thoroughly dry the contacts on the collar and the surrounding area before connecting the
charging clip.

NOTE: Your dog collar device may look different than the device pictured.

You should fully charge the battery before you use the device for the first time. Charging a fully depleted battery
takes about five hours.

1 Snap the charging clip @ onto the device @).

2 Plug the small end of the power cable into the mini-USB port on the charging clip cable.
3 Plug the power cable into a power source.

The status LED is solid red when the collar is charging.
4 After the status LED turns solid green, remove the charging clip from the collar.

Turning On the Device
On the handheld device, press the power key.
On the dog collar device, hold the power key until the status LED flashes and the collar beeps.

Turning Off the Device
On the handheld device, hold the power key until the LCD screen turns off.
On the dog collar device, hold the power key until the status LED turns red.

Selecting a Language

When you turn on your device for the first time, you will select the device language from a list of available
languages. You can change the language setting from the System settings.

1 From the main menu, select Setup > System > Language.
2 Select a language.

Using the Touchscreen

- Select =to open a menu.
Select ﬁ‘ to return to the home screen.
Select © to return to the previous page.

If you are more than one menu away from the home screen, select and hold 9 to return to the home
screen.

If scroll controls are enabled, select A and € to scroll (Accessibility Settings, page 28).
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Using the Status Page

The status page displays the time, your GPS signal strength, and the device battery life. It also allows you to
adjust settings and access shortcuts. You can open the status page from any other page by pressing the power
key.

Screen brightness: Adjusts the brightness of the screen.

Lock Screen: Locks the touchscreen to prevent inadvertent screen touches.

Lock Keys: Locks the device keys to prevent inadvertent key presses.

My ID: Displays your device ID and allows you to transmit your device information to a compatible handheld
device. You can also turn the transmitter on and off.

Alerts: Displays unread dog alerts.

Acquiring Satellite Signals

Both the collar and handheld device must acquire satellite signals before you put the collar on your dog.
Acquiring satellites can take a few minutes.

1 Go outdoors to an open area.
2 Turn on both devices (Turning On the Device, page 6).
.|||| in the status bar shows the GPS signal strength.
When the collar has acquired satellite signals, the status LED flashes a double-blink or triple-blink in green.

Dog Collar Device Setup

Methods to Add a Dog Collar Device to a Handheld Device

You can add up to 100 devices to one handheld device by using MURS/VHF, entering the track and control
codes, or by sharing wirelessly using ANT+" technology. Up to 20 devices can be active at one time.

Using MURS/VHF: Allows you to add a dog collar device after you have placed the dog collar device into pairing
mode by pressing the power key.

This method is helpful when you are adding a new accessory collar to the system prior to leaving for the
hunt (Adding a Dog to the Alpha Handheld Using Wireless Pairing, page 8).

Entering the track and control codes: Allows you to add a dog collar device that you do not own and that is not
in the area. The dog's owner must determine if you can only track the dog or can track and control the dog.
This method requires the dog's owner to find and communicate the codes to the person adding the dog
collar device.

This method is helpful when you would like to add a dog collar device during a hunt, but you are not near the
dog. For example, you are adding another member of your hunting party's dog collar device to your handheld
device, but you do not own the dog collar device (Adding a Dog Using the Track and Control Codes,

page 8).

NOTE: This feature varies based on dog collar device type and feature availability in your area. You may see
track codes only or track and control codes.

Sharing wirelessly using ANT+ wireless technology: Allows you to add a dog collar device that you do not own
and that is not in the area. The dog's owner must determine if you can only track the dog or can track and
train the dog. This method does not require the dog's owner to find and communicate the codes to the
person adding the dog collar device. This method also adds dog information, such as the dog's name,
communication settings, and initial position, from the sending handheld device to your device. The two
handheld devices must be within range 3 m (10 ft.) to share data wirelessly.

This method is helpful when you want to add a dog collar device during a hunt, but you are not near the dog.
For example, the dogs have already been let loose, and you are near the dog owner, who can share the dog
wirelessly (Sharing a Dog Wirelessly, page 8).
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Adding a Dog to the Alpha Handheld Using Wireless Pairing
1 If the dog collar device is on, turn off the dog collar device (Turning Off the Device, page 6).

2 Hold the power key on the dog collar device until the device emits two series of beeps (about 2 seconds),
and then release the power button.

The status LED flashes rapidly in green. The dog collar device is now ready to be linked, or paired, with a
handheld device.

3 Onthe handheld device, select Dog List > Add Dog.
4 Select an option:
If you are near the dog collar device, select Pair Collar, and follow the on-screen instructions.

To pair a dog collar device by receiving the information from another handheld device, select Receive
from Handheld.

NOTE: To successfully pair the device, the other handheld device must be wirelessly sharing the dog
collar device information (Sharing a Dog Wirelessly, page 8).

5 After successfully adding the dog collar device, enter the name of the dog, and select V.

Sharing a Dog Wirelessly

Before you can share data wirelessly over ANT+, you must bring your Alpha handheld device within 3 m (10 ft.)
of the other handheld device.

Select Dog List.

2 Select the dog to share.

3 Select==> Share Wirelessly.
4 Select an option:

To allow the other person to track your dog's location with the map and dog tracking compass, select
Track Only.

To allow the other person to track your dog and correct your dog's behavior, select Track and Train.

To successfully share the dog collar device, the other handheld device must be receiving the device
information (Adding a Dog to the Alpha Handheld Using Wireless Pairing, page 8).

-

Adding a Dog Using the Track and Control Codes
NOTE: This feature varies based on dog collar device type and feature availability in your area.

Before you can add a dog using the track and control codes, the dog owner must find the track and control
codes (Finding the Dog ID and Track and Control Codes, page 8) and tell them to you.

You can use track and control codes to authorize a handheld device to interact with your dog collar device. If
you are not near the dog you want to add or you cannot put the collar into pairing mode, you can add the dog
using the track and control codes.

1 Select Dog List > Add Dog.
2 Select Enter Track or Control Code.
3 Enter the track or control code for the collar, and select \/

The dog’s track code allows you to track the dog. The dog’s control code allows you to both track and train
the dog.

4 Enter the name of the dog, and select V.

Finding the Dog ID and Track and Control Codes

You can share a dog’s track code so another person can track your dog. Also, you can share a dog’s control
code so another person can track and train your dog.

1 Select Dog List.
2 Select adog.
The track code and the control code are displayed under the dog's name.
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VHF Radio Information

This product may be used only on specific radio frequencies, which vary depending on the country of use. The
handheld device and the dog device allow the user to install a different antenna. Changing the antenna can
result in improved radio performance and higher radiated power. You must not use the device with a third party
antenna or an antenna not approved by Garmin®. Go to www.garmin.com/tracking-legal for details about the
performance and radio frequency of this product, lawful accessories, and power limits for countries.

Managing a Group
Before you can create a group, you must pair one or more dog devices to your handheld.
1 Select Dog List.
2 Select .
If necessary, select Create Group, and enter a group name.
Select a group from the list.
Select an option:
To activate the group, select Activate Group.
To deactivate the group, select Deactivate Group.
To add a device to the group, select Manage Group > Add Device.
To rename the group, select Rename, and enter a new name.
To delete the group, select Delete Group.

g ~ W

Editing Dog Information

Resetting a Dog'’s Statistics and Track

You might want to clear the dog statistics and track before a new hunt.
1 Select Dog List.

2 Select adog.

3 Select > Reset.

Changing the Dog Name
Select Dog List.

2 Select adog.

3 Select the dog’s name.

4 Enter the name, and select \/

-

Changing the Color of the Dog’s Track

You can change the track color of the dog. It is helpful to have the track color match the color of the collar
strap, if possible.

1 Select Dog List.

2 Select a dog.

3 Select the colored square next to the dog’'s name.
4 Select a color.

Changing the Dog Type

Before you can change the dog type, the collar must be turned on and within range of the handheld device.
1 Select Dog List.

2 Select adog.

3 Select=> Change Dog Type.

4 Select a dog type.
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Changing the Dog ID
Before you can change the dog ID, the collar must be turned on and within range of the handheld device.

If you are experiencing interference from other collars or handheld devices in the area, you might need to
change the ID for the dog.

1 Select Dog List.

2 Select a dog.

3 Select E > Change ID.
4 Select an available ID.

If another handheld device is tracking this dog, for best results, remove the dog from the device, and use the
track and control codes to add the dog again (Adding a Dog Using the Track and Control Codes, page 8).

Removing a Dog

1 Select Dog List.

2 Select adog.

3 Select E > Remove.

Fitting the Collar on Your Dog

/\ CAUTION

Do not spray the device or collar with harsh chemicals including but not limited to flea or tick spray. Always
ensure that any flea or tick spray that is applied to the dog is completely dry before placing the collar on the
dog. Small amounts of harsh chemicals can damage the plastic components and collar laminate.

Before you can put the collar on the dog, you must pair the handheld device and collar (Adding a Dog to the
Alpha Handheld Using Wireless Pairing, page 8), and acquire satellite signals (Acquiring Satellite Signals,

page 7).
1 Position the collar with the communication antenna pointing up, the GPS antenna facing up, and the LEDs
facing forward.

2 Place the collar around the middle of the dog's neck.
3 Tighten the strap so it is snug around the dog's neck.

NOTE: The collar should fit tightly and should not be able to rotate or slide on the dog's neck. The dog must
be able to swallow food and water normally. You should observe your dog's behavior to verify the collar is
not too tight.

4 If the strap is too long, cut off the excess, leaving at least 7.62 cm (3 in.) to spare.
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Communication with the Collar

You should keep an unobstructed line of sight between your handheld device and the dog collar device to
produce the best communication signal. To achieve the best line-of-sight conditions, you should move to the
highest elevation point in your area (for example, on the top of a hill).

Best

Good

Poor

Entering Sleep Mode
NOTE: This feature is not available with all dog collar device models.
Before you can enter sleep mode, you must track your dog's location using the compatible dog collar device.

When connected with the handheld device, the dog collar device can be put into sleep mode to conserve the
battery when you are not actively tracking your dog.

1 Select Dog List.
2 Select a dog.
3 Select=—=> Adjust Collar Sleep Mode > Sleep.

Exiting Sleep Mode

NOTE: This feature is not available with all dog collar device models.

You can exit sleep mode on the compatible dog collar device while you are not actively tracking your dog.
1 Select Dog List.

2 Select adog.

3 Select E > Adjust Collar Sleep Mode > Wake.

Dog Tracking

The handheld device allows you to track your dog or multiple dogs, using the tracking compass or map. The

map displays your location and your dog's location and tracks. The compass pointer indicates the direction of

the dog's current location.

Dog Tracking
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Tracking Your Dog on the Map

Before you can track a dog on the map, you must add it to the handheld device (Adding a Dog to the Alpha

Handheld Using Wireless Pairing, page 8).

You can view the dog's location on the map.

1 From the home screen, select .

2 If necessary, select == and == to zoom in and out of the map.

TIP: You can select 74 to track the dog using the dog tracking compass (Dog Tracking Compass, page 13).

Dog Status Icons

vy s

Sitting

Running

On point

Treed

Unknown!

1 The unknown status icon indicates that the collar has not acquired a satellite signal and that the handheld device cannot determine the location of the dog.
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Dog Tracking Compass

To open the dog tracking compass, select 74.

Sunna | Teddy | Beau

7 | L

4o 45 73m

You can use the dog tracking compass to view the direction and distance to your dog, your vehicle, and any
paired devices. The dog tracking compass also shows the dog's status, such as running or on point (Dog Status
Icons, page 12). The color of the pointer corresponds to the color of the track.

The dog tracking compass is most accurate when the dog, vehicle, or paired device is more than 9.1 m (30 ft.)
away. When the dog, vehicle, or paired device is less than 9.1 m (30 ft.) away, "Near" appears.

TIP: You can open an alternative view of the compass by selecting = > Pro View.

Navigating to Your Dog

1 Select Dog List.

2 Select the dog.

3 Select I4] > Go.

4 Follow the colored line to the dog.

Changing the Length of the Dog’s Track

You can adjust the length of time the dog track appears on the map. Reducing the duration of the track can
reduce the clutter on the map. Changing the map does not affect the tracks stored in the handheld device.

1 Select Setup > Map > Tracked Devices > Dog Tracks on Map.
2 Select a time frame.

Location Alerts

Location alerts notify you when your dogs enter or exit a particular location. You can create a custom geofence
or use a radius around your current location.

A geofence is an invisible boundary around an area and is created using points on the map. The virtual
boundaries of a geofence are accurate up to approximately 3 m (10 ft.). Geofences perform best when sized to
cover an area encompassing an average sized backyard (approximately % acre).
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Setting Location Alerts
1 Select Location Alerts > Add Alert.
2 Select an option:

+ To create a geofence alert, select Geofence, select a point for the first corner of the geofence, select Use,
and select additional points to define the geofence boundary.

You must select at least 3 points to create a geofence alert.
« To create a radius alert, select Radius, select the unit of measurement, and enter the radius distance.

Editing Location Alerts
1 Select Location Alerts.
2 Select an alert.
3 Select an option:
+ Select Disable to turn off notifications for this alert.
+ Select Set Alert Type to set the way the device notifies you for this alert.
+ Select Set Alert Mode to set the notification to sound on exit, entrance, or both.
+ Select View Map to view a geofence on the map.
NOTE: This feature is not available for the radius alert type.
+ Select Delete to remove the alert.

Disabling Dog Data Broadcast

By default, the handheld device broadcasts dog data to compatible devices. You can disable data broadcasting
to keep your data from being seen on other compatible devices. See the owner's manual for your compatible
device for more information.

Select Setup > System > Broadcast Dog Data > Off.

Dog Training

You should research and investigate the training methods best suited for you, your dog, and your needs. This
manual provides some basic guidelines for training, but each dog has unique training needs.

When used properly, the Alpha training system is a very effective training tool to aid your dog in reaching its full
potential. The use of the training system should be part of an overall training program.

Begin training your dog on a leash, without the Alpha training system. You should train your dog how to heel, sit,
and come to you. After the dog understands these three basic commands, you can begin training with the dog
collar device and the leash. Finally, when the dog consistently obeys commands using the leash and collar, you
may be able to remove the leash to train with only the dog collar device.

Training Methods
NOTE: Training features are not available in all areas for tracking collars.
Tone: Activates an audible tone the entire time you press the training key.
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Customizing the Training Keys

You can assign an application, device action, or utility to a training key. If a compatible dog collar is paired, you
can also add a dog training command to a training key. You can add multiple pages of training key settings. For
example, this is useful when training multiple dogs.

NOTE: This feature is not available with all dog collar device models.

Select Training Setup > Training Keys.

Select Add Item Here below the empty key you are customizing.

Select a command category.

Select a command or, if selecting a training command, select the name of the dog to command.
If selecting a dog training command, select tone (T) or light (L).

If you want to customize more than three keys, use the additional rows to add another page of training key
commands.
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Using the Hard Keys for Training Adjustments

Before you can use this feature, you must customize your training keys with dog training commands
(Customizing the Training Keys, page 15).

You can access and adjust training commands using the device's hard keys.
1 From any screen, press the training up and down keys until the command page you want to adjust appears.
2 Press the training enter key to select the command page.

3 Use the training up and training down keys to highlight the training command you want to change, and press
the training enter key.

4 Select the command mode, and press the training enter key.
5 If necessary, use the training up and down keys to adjust the command setting.
6 Press the training enter key to return to the previous screen.

Default Training Settings

From the main menu, select Training Setup > Training Defaults.

Add When Paired: Automatically sets default training modes for each button when a new dog collar is paired.
Left Button: Sets the default training mode for the left training button.

Center Button: Sets the default training mode for the center training button.

Right Button: Sets the default training mode for the right training button.

Connected Features

Connected features are available for your Alpha device when you connect the device to a wireless network or a
compatible smartphone using Bluetooth® technology. Some features require you to install the Garmin Explore”
app on your smartphone. Go to garmin.com/apps for more information.

BirdsEye imagery: Allows you to download BirdsEye Satellite Imagery directly to your device when connected to
a Wi-Fi° network.

Garmin Explore: The Garmin Explore app syncs and shares waypoints, tracks, and routes with your device. You
can also download maps to your smartphone for offline access.

Software Updates: Allows you to receive updates for your device software when connected to a Wi-Fi network.
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Pairing a Smartphone with Your Device

1 Bring your compatible smartphone within 10 m (33 ft.) of your device.

From the main menu on your device, select Setup > Bluetooth.

On your compatible smartphone, enable Bluetooth technology, and open the Garmin Explore app.
From the Garmin Explore app, select Devices > Pair Device.

Follow the on-screen instructions in the Garmin Explore app to pair your device.
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Connecting to a Wireless Network

1 Select Setup > Wi-Fi.

2 Select the toggle switch to enable Wi-Fi technology, if necessary.

3 Select Add Network.

4 Select a wireless network from the list and enter the password, if necessary.

The device stores the network information and connects automatically when you return to this location.

Garmin Explore

The Garmin Explore website and mobile app allow you to plan trips and use cloud storage for your waypoints,
routes, and tracks. They offer advanced planning both online and offline, allowing you to share and sync data
with your compatible Garmin device. You can use the mobile app to download maps for offline access, and
then navigate anywhere without using your cellular service.

You can download the Garmin Explore app from the app store on your smartphone, or you can go to
explore.garmin.com.

Contact Tracking

You can track other hunters so you know where they are at all times. You can also send messages to your
contacts. One Alpha handheld device can track up to 20 devices, including compatible dog collar devices and
Alpha handheld devices.

Turning On and Off the Transmitter

Before you can add a contact or initiate an emergency alert, you must ensure the transmitter is enabled.
NOTE: In cold temperatures, if you transmit when the battery is low, the device may shut down.

1 Press (') to open the status page.

2 Select My ID > Transmitting.
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Methods to Add a Contact to a Handheld Device

Using MURS/VHF: Allows you to add a handheld device contact after you have placed your handheld device
into pairing mode.

This method is helpful when you are adding a new device to the system prior to leaving for the hunt (Adding
a Contact Using Wireless Pairing, page 17).

Entering the device ID: Allows you to add a handheld device contact that is not in the area. This method
requires the contact to find and communicate their handheld device code to the person adding the device
contact.

This method is helpful when you would like to add a handheld device contact during a hunt, but you are not
near the device. For example, if you are adding another member of your hunting party to your handheld
device, but you do not own the device (Adding a Contact Using a Contact ID, page 17).

Sharing wirelessly using ANT+ wireless technology: Allows you to add a handheld device that you do not own
as a contact. This method does not require the contact to find and communicate their device code to the
person adding the device. The two handheld devices must be within a range of 3 m (10 ft.) to share data
wirelessly.

This method is helpful when you want to add a handheld device during a hunt without entering the device ID
(Adding a Contact Using Wireless Pairing, page 17).

Adding a Contact Using Wireless Pairing
Before you can add a contact wirelessly, you should be near the contact's handheld device.
1 Select Dog List > 2
2 Select an option:
On your handheld device select Add > Pair Handheld, and follow the on-screen instructions.

To add a contact by receiving the information from the contact's handheld device, select Add > Receive
from Handheld.

3 After successfully adding the contact, enter the name of the contact, and select V4
The contact is added to your handheld device.
You can repeat this procedure using another hunter's handheld device to add your contact ID to that device.

Adding a Contact Using a Contact ID

Before you can add a hunter using a contact ID, the hunter must find the contact ID (Finding Your Contact ID,
page 18) and send it to you.

If you are not near the hunter you want to add, you can add the hunter using a contact ID.

1 Onyour handheld device, select Dog List > 2 > Add > Enter ID.

2 Select the contact ID for the contact you are adding.

3 Enter the name of the contact, and select «/.

The contact is added to your handheld device.

You can repeat this procedure using another hunter's handheld device to add your contact ID to that device.

Initiating an Emergency Alert

Before you can initiate an emergency alert, you must turn on the transmitter (Turning On and Off the
Transmitter, page 16).

Before someone can receive your emergency alert, someone must add you as a contact (Adding a Contact
Using Wireless Pairing, page 17).

You can use an emergency alert when you need immediate assistance and you are away from your group.
Select Dog List > : > > Yes.

When your contact accepts your emergency alert request, the device displays a message indicating that
your contact has started navigating to your location.

After receiving the alert, your contacts can navigate to your location.
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Sending a Message to Your Contacts

Before you can send a message to your contacts, you must turn on the transmitter (Turning On and Off the
Transmitter, page 16).

You can send and receive automated messages. There are 18 messages you can choose from, such as "Help
and "I'm Coming."

1 Select Dog List > 2> Message.

2 Select a message.

The message is sent to your contacts with your name before the message. Anyone tracking your handheld
device receives the message.

Tracking a Contact
You can keep track of contacts' locations using the map.

Select .

Finding Your Contact ID
Press () to open the status page.
The contact ID for your handheld device is listed under the My ID option.

Changing Your Contact ID

If you are experiencing interference from other collars or handheld devices in the area, you might need to
change the contact ID for your handheld device.

1 Press (') to open the status page.
2 Select My ID > ID.
3 Select a contact ID that is not yet assigned to another device in the area.

Each time a contact changes their contact ID, you must update the contact ID in your handheld device
(Updating a Contact ID, page 18).

Updating a Contact ID

If a contact has changed their contact ID, you can quickly update the contact ID in your handheld device.
Select Dog List > :

2 Select the contact.

3 Select E > Update ID.

4 Select the contact ID that matches the contact's new contact ID.

—

Hunting with the Alpha System

You can perform various tasks that can be helpful when you are hunting with the Alpha system.
Mark your truck's location (Marking Your Truck Location, page 19).
Track your dogs (Tracking Your Dog on the Map, page 12).
Track your fellow hunters (Tracking a Contact, page 18).
Mark the location of a covey (Marking a Covey, page 19).
View your active hunt metrics (Active Hunt Metrics, page 19).
Send messages to your fellow hunters (Sending a Message to Your Contacts, page 18).
Turn on the collar light (Turning On the Collar Light, page 19).
Put the collar into rescue mode to save battery power (Turning On Rescue Mode, page 19).
Pause tracking while you move the dogs (Pausing Dog Tracking, page 19).

18 Hunting with the Alpha System



Marking Your Truck Location

You can mark the location of the truck, so you can navigate back to your truck after the hunt.
1 Select Mark Waypoint > Truck.

2 Select Save.

Marking a Covey

You can mark a covey location and enter the estimated number of birds flushed and the number of birds taken.
1 Select Mark Waypoint > Covey.

2 Enter the number of birds flushed, the number of birds taken, and select OK.

3 Review and edit location information (optional).

4 Select Save.

Active Hunt Metrics

You can select Hunt from the main menu to view the active hunt metrics. The active hunt metrics page displays
the active hunt time and distance traveled for your handheld device and each paired dog collar device. It also
shows the dog status, such as on point, treed, or barking, if available. When you select End Hunt, the hunt timer
and distance traveled stop recording.

Turning On the Collar Light

You can turn on the LEDs on the collar at night to help locate a dog or to warn drivers if a dog wanders near a
road. The light is visible for up to 100 yards.

1 Select Dog List.
2 Select adog.
3 Select Adjust Collar Light.
4 Select Continuous, Blink Slow, or Blink Fast.
TIP: Select different light setting for each dog to help you identify the dogs in the field.

Turning On Rescue Mode

You can turn on rescue mode to conserve battery power at the end of a long hunt or if your dog might get out of
range.

1 Select Dog List.

2 Select a dog.

3 Select== > Rescue Mode.

After you have turned on rescue mode, it stays on until you turn it off.

When the collar battery power falls below 25%, the collar data updates only once every 2 minutes.

Pausing Dog Tracking

You can pause the tracking of a single dog during a hunt. This can be helpful if the dog is taking a break.
1 Select Dog List.

2 Select adog.

3 Use the Active toggle switch to turn tracking on and off.
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Waypoints, Routes, and Tracks
Waypoints

Waypoints are locations you record and store in the device. Waypoints can mark where you are, where you are
going, or where you have been. You can add details about the location, such as name, elevation, and depth.

You can add a .gpx file that contains waypoints by transferring the file to the GPX folder (Connecting the
Handheld Device to a Computer, page 34).

Marking Your Current Location
1 Select Mark Waypoint.
2 Select an option:
Select New.
Select a default location name, such as Truck or Camp.
3 Edit the location information (optional).
4 Select Save.

Marking a Waypoint Using the Map

Select .

2 Select a location on the map.

3 Select the information bar at the top of the screen.
4 Select[™> oK.

-

Editing a Waypoint

Before you can edit a waypoint, you must create a waypoint.
1 From the main menu, select Waypoint Manager.

2 Select a waypoint.

3 Select an item to edit, such as the name.

4 Enter the new information.

Repositioning a Waypoint to Your Current Location

You can change the position of a waypoint. For example, if you move your vehicle, you can change the location
to your current position.

1 Select Waypoint Manager.

2 Select a waypoint.

3 Select E > Reposition Here.

The waypoint location changes to your current location.

Moving a Waypoint on the Map

1 Select Waypoint Manager.

Select a waypoint.

Select E > Move Waypoint.

Select the new location on the map.
Select Move.
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Increasing the Accuracy of a Waypoint Location

You can refine a waypoint location for more accuracy. When averaging, the device takes several readings at the
same location and uses the average value to provide more accuracy.

Select Waypoint Manager.

Select a waypoint.

Select E > Average Location.

Move to the waypoint location.

Select Start.

Follow the on-screen instructions.

When the confidence status bar reaches 100%, select Save.

For best results, collect 4 to 8 samples for the waypoint, waiting at least 90 minutes between samples.
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Projecting a Waypoint

You can create a new location by projecting the distance and bearing from a marked location to a new location.
Select Waypoint Manager.

Select a waypoint.

Select => Project Waypoint.

Enter the bearing, and select \/

Select a unit of measure.

Enter the distance, and select \/

Select Save.
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Deleting a Waypoint

1 Select Waypoint Manager.
2 Select a waypoint.

3 Select E > Delete > Delete.

Routes
A route is a sequence of waypoints or locations that leads you to your final destination.

Creating a Route

Select Route Planner > Create Route > Select First Point.
Select a category.

Select the first point on the route.

Select Use > Select Next Point.

Select a point.

Repeat steps 3 through 5 to add all the points in the route.
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Editing the Name of a Route

1 Select Route Planner.

2 Select aroute.

3 Select Change Name.

4 Enter the new name, and select «/.
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Navigating a Saved Route
1 Select Route Planner.

2 Select aroute.

3 Select View Map > Go.

Editing a Route
1 Select Route Planner.
Select a route.
Select Edit Route.
Select a point.
Select an option:
+ To view the point on the map, select Review.
+ To change the order of the points on the route, select Move Up or Move Down.
+ Toinsert an additional point on the route, select Insert.
The additional point is inserted before the point you are editing.
+ To remove the point from the route, select Remove.
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Reversing a Route

1 Select Route Planner.
2 Select aroute.

3 Select Reverse Route.

Viewing the Active Route
1 Select Active Route.
2 Select a point in the route to view additional details.

Deleting a Route

1 Select Route Planner.
2 Select aroute.

3 Select Delete Route.

Recordings

Your device records your path as an activity. Activities contain information about points along your recorded
path, including time, location, and elevation for each point.

Recording Track Logs

By default, the device automatically starts recording your path as a track when it is turned on and has acquired
satellite signals. You can pause and start recording manually.

1 Select Track Manager > My Track.
2 Select an option:
+ To control the current track recording, select the current track tab.
To view data fields for the track, select the information tab.
+ To view the current track on the map, select the map tab.
To view the elevation plot for the current track, select the elevation plot tab.
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Viewing Details about the Track
1 Select Track Manager.
2 Select atrack.
3 Select m
The beginning and the end of the track are marked by flags.
4 Select the information bar along the top of the screen.
Information about the track is listed.

Viewing the Elevation Plot of a Track
1 Select Track Manager.

2 Select atrack.

3 Select jaha.

Navigating to the Start of a Track

You can navigate back to the beginning of a track. This can be helpful when finding your way back to camp or
the trail head.

1 Select Track Manager > My Track > [ Al
2 Select TracBack.

Changing the Track Color
1 Select Track Manager.

2 Select atrack.

3 Select 0 > Color.

4 Select a color.

Saving the Current Track
1 From the main menu, select Track Manager.
2 Select My Track > Save.

Clearing the Current Track
Select Track Manager > My Track > Discard.

Deleting a Track

1 Select Track Manager.
2 Select a track.

3 Select E > Delete.

Navigation

You can navigate routes and tracks to a waypoint, geocache, or any saved location in the device. You can use
the map or the compass to navigate to your destination.

Navigation
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Map

A represents your location on the map. As you travel, the icon moves and leaves a track log. Waypoint names
and symbols appear on the map. When you are navigating to a destination, your route is marked with a line on
the map.

When the map orientation is Track Up, objects on the map appear to rotate around your position. As you travel,
the entire map reorients in the direction you are facing. You can stabilize the objects by setting the orientation
to North Up (Map Settings, page 28).

To open the map, select [ 4]

Measuring Distance on the Map

You can measure the distance between two locations.
1 From the map, select a location.

2 Select E > Measure Distance > Use.

3 Move the pin to another location on the map.

Compass

The handheld device has a 3-axis, tilt-compensated compass. You can use a bearing pointer or a course pointer
to navigate to your destination.

Calibrating the Compass

NOTICE

Calibrate the electronic compass outdoors. To improve heading accuracy, do not stand near objects that
influence magnetic fields, such as vehicles, buildings, and overhead power lines.

You should calibrate the compass after moving long distances, experiencing temperature changes, or removing
the battery.

1 Select Compass > = > Calibrate Compass > Start.
2 Follow the on-screen instructions.

Navigating with the Bearing Pointer

When navigating to a destination, A points to your destination, regardless of the direction you are moving.

1 While navigating to a destination, select Compass.

2 Turn until A points toward the top of the compass, and continue moving in that direction to the destination.

Where To? Menu

You can use the Where To? menu to find a destination to navigate to. Not all Where To? categories are
available in all areas and maps.

Finding a Waypoint by Name

1 Select Navigation > Where To? > Waypoints > = Spell Search.
2 Enter the name.

3 Select \/ .

Navigating with Sight ‘N Go

You can point the device at an object in the distance, lock in the direction, and navigate to the object.
1 Select Navigation > Compass > —F Sight 'N Go.

2 Point the device at an object.

3 Select Lock Direction > Set Course.
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Elevation Plot
By default, the elevation plot displays the elevation for an elapsed time.
To open the elevation plot, select Track Manager > My Track > |A

Calibrating the Barometric Altimeter

You can calibrate the barometric altimeter manually if you know the correct elevation or the correct barometric
pressure.

1 Goto alocation where the elevation or barometric pressure is known.
2 Select Track Manager > My Track > |A > E > Altimeter Setup > Calibrate Altimeter.
3 Follow the on-screen instructions.

Navigating to a Point on the Plot

1 Select Track Manager > My Track > |A
2 Select an individual point on the plot.

3 Select E > View Map.

4 Select Go.

Changing the Plot Type

You can change the elevation plot to display pressure and elevation over time or distance.
1 Select Track Manager > My Track > labs > = > Altimeter Setup > Plot Type.

2 Select an option.

Resetting the Elevation Plot
Select Track Manager > My Track > |A > E > Reset.

Trip Computer

The trip computer displays your current speed, average speed, maximum speed, trip odometer, and other
helpful statistics. You can customize the trip computer layout, dashboard, and data fields (Customizing the Trip
Computer Data Fields, page 25).

To open the trip computer, select Trip Computer.

Customizing the Trip Computer Data Fields
1 Select Navigation > Trip Computer.
2 Select a data field to customize.
3 Select a category or select All Categories.
4 Select the new data field.
For data field descriptions, see Data Field Options, page 42.

Resetting the Trip Computer
For more accurate trip information, reset the trip computer before beginning a trip.
Select Navigation > Trip Computer > E > Reset Trip.

Applications

Additional device features can be found in the applications. You can customize the main menu to display
additional applications (Customizing the Main Menu, page 27).
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Setting a Proximity Alarm

Proximity alarms alert you when you or your dogs are within a specified range of a particular location. A tone
sounds when you enter the designated radius.

1 Select Proximity Alarms.

Select Create Alarm.

Select a category.

Select a location.

Select Use.

Enter a radius.

When you enter an area with a proximity alarm, the device sounds a tone.
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Calculating the Size of an Area

1 Select Area Calculation > Start.

2 Walk around the perimeter of the area you want to calculate.
3 When finished, select Calculate.

Setting an Alarm

1 Select Alarm Clock.

2 Select 5 and == to set the time.
3 Select Turn Alarm On.

The alarm sounds at the selected time. If the device is off at the alarm time, the device turns on and sounds the
alarm.

Using the Competition Timer
1 Select Competition Timer.
2 Select an option:
Select P> to start and pause the competition timer.
+ Select C to reset the competition timer.
Select X to set the competition timer duration and alerts.
+ Select + from the list to create a customized timer that counts up from zero.

Satellite Page

The satellite page shows your current location, GPS accuracy, satellite locations, and signal strength.

Changing the Satellite View

By default, the satellite view is with North at the top. You can change the view of the satellites to be oriented
with your current track toward the top of the screen.

Select Satellite > E > Track Up.

Turning Off GPS

Select Satellite > E > Satellite Setup > Satellite System > Demo Mode.

Simulating a Location

1 Select Satellite >== > Satellite Setup > Satellite System > Demo Mode.
2 Select E > Set Location On Map.

3 Select a location.

4 Select Use.
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Downloading BirdsEye Imagery

Before you can download BirdsEye imagery directly to your device, you must connect to a wireless network
(Connecting to a Wireless Network, page 16).

1 Select BirdsEye Direct > Download Imagery.
2 Select an option:
+ To download BirdsEye imagery files for a specific location or area, select Location, and select a category.
NOTE: The location defaults to your current location.
+ To edit the name of the downloaded imagery files, select Name.
To select an image quality option, select Detail.

+ To define the size of the area to be shown in the downloaded imagery files, select Radius, and enter a
distance from the selected location.

An estimated file size appears for the selected image quality and radius. You should verify your device has
enough available storage space for the imagery file.

3 Select Download.

Customizing Your Device

Customizing the Main Menu
1 From the main menu, select Setup > Main Menu.
2 Select an option:
+ To move a menu item, select a menu item, and select a new location.
« To delete a menu item from the list, select a menu item, and select Remove.

+ To add a new menu item to the list, or to place an item on the list after you have removed it, select Add
Item Here.

« To reset the order of all items in the menu, select E > Restore Defaults.

Customizing the Data Fields
You can customize the data fields and dashboards of the map, compass, elevation plot, and trip computer.
1 Open the page for which you will change the data fields.
2 Select a data field to customize.
3 Select the new data field.
For data field descriptions, see Data Field Options, page 42 .

System Settings
Select Setup > System.

Satellite: Sets the satellite system options and enables or disables the use of Wide Area Augmentation
System/European Geostationary Navigation Overlay Service (WAAS/EGNOS) data.

Language: Sets the text language on the device.

NOTE: Changing the text language does not change the language of user-entered data or map data, such as
street names.

Mass Storage Mode: Sets whether your device goes into mass storage mode when it is connected to the
computer.

Broadcast Dog Data: Automatically sends dog data to compatible devices.
Units: Sets the units of measure.
Time: Sets the time zone and format.
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Display Settings
Select Setup > Display.
Backlight Timeout: Adjusts the length of time before the backlight turns off.

Battery Save: Saves the battery power and prolongs the battery life by turning off the screen when the backlight
times out (Turning On the Handheld Battery Save Mode, page 33).

Appearance: Sets the displayed accent colors for day and night.
Screen Capture: Allows you to save the image on the device screen.

Accessibility: Adds or changes device features to make your device more accessible (Accessibility Settings,
page 28).

Accessibility Settings

Select Setup > Display > Accessibility.

Touch Sensitivity: Sets the touchscreen sensitivity.

Review Text Size: Adjusts the size of the text.

Scroll Controls: Adds scroll arrows to the screen when a menu, list, or grid is scrollable.

Setting the Device Tones

You can customize tones for messages, keys, warnings, and alarms.
1 Select Setup > Tones & Alerts.

2 Select a tone for each audible type.

Setting Dog Alerts

You can adjust how the handheld device alerts you to certain actions of the dog.
1 Select Setup > Tones & Alerts > Dog Alerts.

2 Select an action.

3 Select the method the device uses to alert you for this action.

Map Settings

Select Setup > Map.

Configure Maps: Enables or disables the maps currently loaded on the device.

Tracked Devices: Opens the map settings options for tracked devices (Tracked Devices Map Settings,
page 28).

Show Training Bar: Displays the training bar on the map.

Show Data Fields: Displays configurable data fields on the map.

Advanced: Opens the advanced map settings (Advanced Map Settings, page 29).

Tracked Devices Map Settings
Select Setup > Map > Tracked Devices.

Auto Zoom: Allows the map to zoom out automatically, so the selected devices are always displayed on the
map.
Dog Tracks on Map: Determines how much of the track log for a tracked dog collar appears on the map.

Handheld Tracks on Map: Determines how much of the track log for a tracked handheld device appears on the
map.

Dog Display: Enables and disables the dog information shown on the map.

Show Offscreen Dogs: Enables or disables the offscreen dog indicator on the map.
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Advanced Map Settings
Select Setup > Map > Advanced.

Orientation: Adjusts how the map is shown on the page. North Up shows North at the top of the page. Track Up
shows your current direction of travel toward the top of the page. Automotive Mode shows an automotive
perspective with the direction of travel at the top.

Shaded Relief: Shows detail relief on the map (if available) or turns off shading.
Map Pointer: Displays the directional pointer on the map.
Text Size: Sets the text size for map items.

Tracks Settings
Select Setup > Tracks.

Record Method: Sets how the device records track data. The Smart recording option allows for longer track
recordings. The Every Second recording option provides more detailed track recordings, but may not record
entire tracks that last for longer periods of time.

Auto Save: Allows you to customize the Auto Save settings (Auto Save Settings, page 29).
Auto Start: Starts recording a track automatically when the device acquires satellites.

Auto Save Settings

When Full: Automatically saves the current recording and starts a new one when the current recording is near
20,000 track points.

Daily: Automatically saves the previous day's recording and starts a new one when you turn on the device
during a new day.

Weekly: Automatically saves the previous week's recording and starts a new one when you turn on the device
during a new week.

Auto: Automatically saves the current recording based on its length and the number of track points taken.

Never: Never saves the current recording automatically. When the current recording nears 20,000 track points,
the device filters the active track to remove redundant points while retaining the shape and history of the
recording. Unfiltered points are saved in a temporary GPX and FIT file that is saved or discarded when the
recording stops.

NOTE: When importing FIT activities or GPX tracks with more than 20,000 track points, the device filters the
line to fit in the device memory and improve map drawing performance, while retaining the shape and history
of the recording. The FIT and GPX files retain all of their original track points.

Routing Settings
The available routing settings vary based on whether Direct Routing is enabled or disabled.
Select Setup > Routing.

Direct Routing: Enables or disables direct routing. Direct routing calculates the most direct route possible to
the destination.

Activity: Sets an activity while routing. The device calculates routes optimized for the type of activity you are
doing.
Calculation Method: Sets the method used to calculate your route.

Lock On Road: Locks the blue triangle, which represents your position on the map, onto the nearest road. This
is most useful when driving or navigating on roads.

Off Route Recalculation: Sets recalculation preferences when navigating away from an active route.
Avoidance Setup: Sets the types of roads, terrain, and transportation methods to avoid while navigating.

Route Transitions: Sets how the device routes from one point on the route to the next. This setting is available
only for some activities. The Distance option routes you to the next point on the route when you are within a
specified distance of your current point.
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Sensors Settings

Select Setup > Sensors.

Tempe Sensor: Allows you to pair a tempe” sensor and turn a paired tempe sensor on and off.

Xero: Allows you to enable or disable your sharing status and make sharing public or private.
NOTE: You can share your location from a compatible Xero® device.

Changing the Units of Measure

You can customize units of measure for distance and speed, elevation, and temperature.
1 Select Setup > System > Units.

2 Select a measurement type.

3 Select a unit of measure for the setting.

Position Format Settings

NOTE: You should not change the position format or the map datum coordinate system unless you are using a
map or chart that specifies a different position format.

Select Setup > System > Units > Position Format.

Position Format: Sets the position format in which a location reading appears.

Map Datum: Sets the coordinate system on which the map is structured.

Map Spheroid: Shows the coordinate system the device is using. The default coordinate system is WGS 84.

Device Information

Viewing E-label Regulatory and Compliance Information

The label for this device is provided electronically. The e-label may provide regulatory information, such as
identification numbers provided by the FCC or regional compliance markings, as well as applicable product and
licensing information.

1 Select Setup.
2 Select About.

Support and Updates

You can update software and maps for your handheld device and compatible dog collar device using Garmin
Express”.

Go to support.garmin.com for FAQs, videos, and more information.

Product Updates
On your computer, install Garmin Express (www.garmin.com/express).
This provides easy access to these services for Garmin devices:
Software updates
Map updates
Product registration
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Device Care

NOTICE

Do not store the device where prolonged exposure to extreme temperatures can occur, because it can cause
permanent damage.

Never use a hard or sharp object to operate the touchscreen, or damage may result.

Avoid chemical cleaners, solvents, and insect repellents that can damage plastic components and finishes.
Secure the weather cap tightly to prevent damage to the USB port.

Avoid extreme shock and harsh treatment, because it can degrade the life of the product.

Cleaning the Device

1 Wipe the device using a cloth dampened with a mild detergent solution.
2 Wipeitdry.

After cleaning, allow the device to dry completely.

Cleaning the Touchscreen

1 Use a soft, clean, lint-free cloth.

2 |If necessary, lightly dampen the cloth with water.

3 If using a dampened cloth, turn off the device and disconnect the device from power.
4 Gently wipe the screen with the cloth.

Specifications

Alpha Handheld Device Specifications

Battery type Rechargeable, replaceable lithium-ion !
Battery life Up to 20 hr.

Operating temperature range From -20° to 60°C (from -4° to 140°F)
Charging temperature range From 0° to 45°C (from 32° to 113°F)

Long-term storage temperature range From 0° to 25°C (from 32° to 77°F)

VHF wireless range Up to 14.5 km (9 mi.)

ANT+ low power wireless range About 3 m (10 ft.)

Wireless frequencies/protocols 152-169 MHz @ 32.5 dBm maximum, 2.4 GHz @ 14.8 dBm maximum
SAR (body) 0.66 W/kg simultaneous

Water rating IEC 60529 IPX72

1 0nly for use with Garmin part number 361-00053-04.
2The device withstands incidental exposure to water of up to 1 m for up to 30 min. For more information, go to www.garmin.com/waterrating.
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Dog Collar Device Specifications

Battery type Internal rechargeable lithium-ion battery
Battery life From 20 to 40 hr.

Operating temperature range From -20° to 60°C (from -4° to 140°F)
Charging temperature range From 0° to 40°C (from 32° to 104°F )
ANT® wireless range Up to 10 m (32.8 ft.)

VHF radio range Up to 14.48 km (9 mi.)

Wireless frequencies/protocols  152-155 MHz @ 31.6 dBm maximum, 2.4 GHz @ 23.1 dBm maximum
Water rating 1ATM?

Mini Dog Collar Device Specifications

Battery type Rechargeable, replaceable lithium-ion
Battery life Up to 16 to 30 hr., typical use
Operating temperature range From -20° to 60°C (from -4° to 140°F)
Charging temperature range From 5° to 40°C (from 41° to 104°F)
ANT wireless range Upto5m (16.4 ft.)

VHF radio range Up to 6.44 km (4 mi.)

Wireless frequencies/protocols  152-155 MHz @ 31.6 dBm maximum, 2.4 GHz @ 23.1 dBm maximum
Water rating 1ATM?

Battery Information

This product contains a lithium-ion battery. To prevent the possibility of personal injury or product damage
caused by battery exposure to extreme heat, store the device out of direct sunlight.

Do not use a sharp object to remove batteries.

/\ CAUTION
Contact your local waste disposal department to properly recycle the batteries.

Long-Term Storage

NOTICE

The normal long-term decrease in the charging capacity of lithium-ion batteries can be accelerated by exposure
to elevated temperatures. Storing a fully charged device in a location with a temperature outside the long-term
storage temperature range can significantly reduce its recharging capacity.

When you do not plan to use the handheld device for several months, the battery should be removed. Stored
data is not lost when the battery is removed.

When you do not plan to use the collar for several months, the battery should be charged to about 50%. The
device should be stored in a cool, dry place with temperatures around the typical household level. After storage,
the collar should be fully recharged before use.

1 The device withstands pressure equivalent to a depth of 10 m. For more information, go to www.garmin.com/waterrating.
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Maximizing the Battery Life
You can do several things to extend the life of the batteries in the handheld device and collar.
Reduce the backlight brightness (Adjusting the Backlight Brightness, page 33).
Reduce the backlight timeout (Adjusting the Backlight Timeout, page 33).
Turn off the transmitter (Turning On and Off the Transmitter, page 16).
Use battery save mode (Turning On the Handheld Battery Save Mode, page 33).
Put the dog collar device into rescue mode to conserve the collar battery (Turning On Rescue Mode,
page 19).
Extend the duration for the collar update rate to conserve the collar battery (Changing the Dog Collar Device
Update Rate, page 33).
Adjusting the Backlight Brightness

Extensive use of screen backlighting can significantly reduce battery life. You can adjust the backlight
brightness to maximize the battery life.

NOTE: The backlight brightness may be limited when the battery is low.
1 Select (')

2 Use the slider bar to adjust the backlight brightness.

The device may feel warm when the backlight setting is high.

Adjusting the Backlight Timeout

You can decrease the backlight timeout to maximize the battery life.
1 Select Setup > Display > Backlight Timeout.

2 Select an option.

Changing the Dog Collar Device Update Rate

Before you can change the collar update rate, the collar must be turned on and within range of the handheld
device.

You can select a longer duration for the update rate to conserve battery power.
1 Select Dog List.

2 Select adog.

3 Select Update Rate.

4 Select an option.

Turning On the Handheld Battery Save Mode
You can use battery save mode to prolong the battery life.
Select Setup > Display > Battery Save > On.
When in battery save mode, the screen shuts off when the backlight times out.

Saving Energy While Charging the Device
You can turn off the device display and all other features while charging.
1 Connect your device to an external power source.
The remaining battery capacity appears.
2 Hold the power key for 4 to 5 seconds.
The display turns off, and the device goes into a low power, battery charging mode.
3 Charge the device completely.

Data Management
The device has a memory card slot for additional data storage.
NOTE: The device is compatible with Windows® 7 and newer, and Mac® OS 10.4 and newer.
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Installing a Memory Card

Do not use a sharp object to remove user-replaceable batteries.

You can install a microSD memory card in the handheld device for additional storage or pre-loaded maps.
1 Turn the D-ring counter-clockwise, and pull up to remove the cover.

2 Remove the battery.

3 Slide the card holder to the left and lift up.

4 Place the memory card with the gold contacts facing down.
5 Close the card holder.

6 Slide the card holder to the right to lock it.

7 Replace the battery and cover.

Connecting the Handheld Device to a Computer

NOTICE

To prevent corrosion, thoroughly dry the USB port, the weather cap, and the surrounding area before charging or
connecting to a computer.

1 Lift the weather cap @

2 Plug the small end of the USB cable into the USB connector @ on the device.
3 Plug the other end of the USB cable into an available USB port on the computer.

Your device appears as a removable drive in My Computer on Windows computers and as mounted
volumes on Mac computers.
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Connecting the Collar to a Computer

NOTICE

To prevent corrosion, you should dry the contacts on the collar and the surrounding area before connecting the
charging clip.

1 Snap the charging clip onto the collar.
2 Plug the small end of the USB cable into the USB port on the charging clip cable.
3 Plug the other end of the USB cable into a USB port on the computer.

Transferring Dog Tracks to BaseCamp™

You can transfer the dog tracks to BaseCamp.

1 Connect the dog collar device to the computer (Connecting the Collar to a Computer, page 35).
The dog collar device turns on automatically.

2 Select® on the dog collar device.

3 Open BaseCamp.
BaseCamp recognizes the device.

4 Select Device > Receive from Device.

5 Select the dog collar device from the list, and click OK.

BaseCamp creates a folder of transferred data in My Collection.

Deleting Files

NOTICE

If you do not know the purpose of a file, do not delete it. Your device memory contains important system files
that should not be deleted.

Open the Garmin drive or volume.

If necessary, open a folder or volume.

Select a file.

Press the Delete key on your keyboard.

NOTE: If you are using an Apple’ computer, you must empty the Trash folder to completely remove the files.
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Disconnecting the USB Cable

If your device is connected to your computer as a removable drive or volume, you must safely disconnect your
device from your computer to avoid data loss. If your device is connected to your Windows computer as a
portable device, it is not necessary to safely disconnect the device.

1 Complete an action:

For Windows computers, select the Safely Remove Hardware icon in the system tray, and select your
device.

+ For Apple computers, select the device, and select File > Eject.
2 Disconnect the cable from your computer.

Resetting Data and Settings

The device offers options for deleting your user data and resetting all settings to the factory default values.

1 Select Setup > Reset.

2 Select an option:
+ Toreset all settings to the default values and save all user-entered information, select Reset All Settings.
+ To delete all user data and reset all settings to the factory default values, select Delete All.
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Appendix
Accessories and Replacement Parts

Purchasing Accessories
+ Optional accessories are available at garmin.com or from your Garmin dealer.

Optional Maps

You can use additional maps with the device, such as BirdsEye satellite imagery, City Navigator®, and Garmin
HuntView" Plus detailed maps. Detailed maps may contain additional points of interest, such as restaurants or
marine services. For more information, go to buy.garmin.com or contact your Garmin dealer.

tempe

The tempe is an ANT+ wireless temperature sensor. You can attach the sensor to a secure strap or loop where
it is exposed to ambient air, and therefore, provides a consistent source of accurate temperature data. You
must pair the tempe with your device to display temperature data from the tempe.

Tips for Pairing ANT+ Accessories with Your Garmin Device
+ Verify that the ANT+ accessory is compatible with your Garmin device.

+ Before you pair the ANT+ accessory with your Garmin device, move 10 m (33 ft.) away from other ANT+
accessories.
+ Bring the Garmin device within range 3 m (10 ft.) of the ANT+ accessory.

+ After you pair the first time, your Garmin device automatically recognizes the ANT+ accessory each time it is
activated. This process occurs automatically when you turn on the Garmin device and only takes a few
seconds when the accessories are activated and functioning correctly.

+ When paired, your Garmin device receives data from only your accessory, and you can go near other
accessories.
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Dog Collar Device Battery Replacement Instructions

Dog Collar Device Components

CNCHORCHNONS),

Back plate

Power key

Battery connector

Battery cover

Battery

Power connector
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Removing the Old Battery

Before you replace the battery, you must remove all dirt, water, and debris from the device. You must also have
a small Phillips screwdriver.

1 Remove the six screws from the outer edges of the back plate.

NOTE: You should leave the two inner screws in place.

Pry off the back plate.

Disconnect the battery connector and power connector.

Remove the screws that secure the battery cover.

Remove the battery cover and the battery.

Remember the orientation of the battery. You must install the new battery the same way.

After you remove the old battery, contact your local waste disposal department to properly recycle the battery.

ga b~ WDN

Installing the New Battery

Before you replace the battery, you must remove the old battery (Removing the Old Battery, page 38). You also
must have a small Phillips screwdriver. You may need a small flat screwdriver.

1 Install the new battery using the same orientation as the old battery.

The connector @) should face the end nearest the power key, and the bump (@) where the wires connect to
the battery should face toward the side with the charging clip contacts.

Caution: Risk of explosion if battey

1y is replaced by an incorrect type
Must be recycled or disposed of pro| we

To prever explosions

2 Replace the battery cover.
Replace the screws to secure the battery cover.
4 Connect the battery connector and power connector.
You may need to use a flat screwdriver to help secure the connectors.
5 Select the power key to test the connections.
When properly connected, a tone is emitted and the status LED blinks green.
Turn off the device.
Verify the gasket located inside the bottom cover is fully seated.
Replace the back plate.
Replace the six screws to secure the back plate.
After you install the new battery, charge the collar completely.

w

O 0 N &
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Replacing the Mini Dog Collar Device Battery

Before you can replace the battery, you must remove all dirt, water, and debris from the device. You also need a
small Phillips screwdriver and the security screwdriver included in the battery replacement kit.

1 Remove the screws from the L-shaped cover over the VHF antenna.
Pry off the L-shaped cover.

Remove the screws from the outer edges of the back plate.

Pry off the back plate.

Grip the battery connector wires close to the connector, and pull the connector perpendicular to the circuit
board to disconnect the battery connector from the device.

6 Grip the power connector wires close to the connector, and pull the connector parallel to the circuit board to
disconnect the power connecter from the device.

7 Remove the screws from the battery plate.
Remove the battery plate.
9 Remove the battery.

The battery fits tightly. It may be necessary to pry the battery out of the back plate using a non-sharp, non-
metal object.

10 Install the new battery into the front enclosure with the label side of the battery facing up, and the leading
edge of the battery placed under the charging contact ledge of the device.

11 Replace the battery plate, and replace and tighten the two screws.

a b~ WDN

(o]

12 Verify the gasket is not damaged and is completely seated in the groove.
13 Connect the battery connector and the power connector to the device.
When properly installed, the connector plugs snap into the ports.
14 Replace the back plate, and replace and tighten the screws to secure the back plate.
15 Replace the L-shaped cover, and replace and tighten the screws to secure the L-shaped plate.
16 Verify the gasket is not sticking out of the device.

Replacing the Collar Strap

Before you replace the collar strap, you must remove all dirt, water, and debris from the device (Cleaning the
Device, page 31).

1 Pull the collar strap out of the GPS antenna, antenna guide, and the dog device.

You may need to push and pull the collar strap to properly remove it. You may need to loosen the screw on
the GPS antenna case, but do not remove them.

2 Thread the new collar strap through the dog device, antenna guide, and GPS antenna.
3 If necessary, tighten the screws that secure the GPS antenna case.
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Replacing the VHF Antenna in the Dog Collar Device

NOTICE
Do not excessively bend the band that connects the main device case with the GPS antenna.

When the L-shaped cover is removed, do not disturb the sealant opposite the VHF antenna, because this can
damage the waterproof seal of the dog collar device.

Before you replace the VHF antenna, you must remove all dirt, water, and debris from the device (Cleaning the
Device, page 31). Also, you need a small Phillips screwdriver.

1 Remove the 4 screws (1) from the L-shaped cover over the VHF antenna.
NOTE: You should note the location of the one short screw.
2 Pry off the L-shaped cover.

3 Remove the screw @ securing the VHF antenna to the back plate.

4 Pull the length of the antenna from the antenna guide to remove the old antenna.

5 Loop the antenna guide around the collar strap, and thread the new VHF antenna through the guide.
This helps to point the antenna up.

6 Replace the screw securing the VHF antenna to the back plate.

7 Replace the L-shaped cover over the VHF antenna.

8 Replace the 4 screws on the L-shaped cover, replacing the short screw in the correct location.
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Changing the Fuse in the Vehicle Power Cable

NOTICE

When replacing the fuse, do not lose any of the small pieces and make sure they are put back in the proper
position. The vehicle power cable does not work unless it is assembled correctly.

If your device does not charge in your vehicle, you may need to replace the fuse located at the tip of the vehicle
adapter.
1 Rotate the end piece @ counter clockwise to unlock it.

TIP: You may need to use a coin to remove the end piece.

Remove the end piece, the silver tip @ and the fuse @
Insert a new fast-blow fuse that has the same current, such as 1 Aor 2 A.
Place the silver tip in the end piece.
Push in the end piece and rotate it clockwise to lock it back into the vehicle power cable @.

a b~ WDN
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Data Field Options
24 hr. Max. Temperature: The maximum temperature recorded in the last 24 hours.
24 hr. Min. Temperature: The minimum temperature recorded in the last 24 hours.

Accuracy of GPS: The margin of error for your exact location. For example, your GPS location is accurate to
within +/- 12 ft. (3.65 m).

Alarm Timer: The current time of the countdown timer.

Ambient Pressure: The uncalibrated environmental pressure.

Ascent - Average: The average vertical distance of ascent since the last reset.

Ascent - Maximum: The maximum rate of ascent in feet per minute or meters per minute since the last reset.
Ascent - Total: The total elevation distance ascended since the last reset.

Automotive Turn: The direction of the next turn in the route. You must be navigating for this data to appear.
Average Lap: The average lap time for the current activity.

Barometer: The calibrated current pressure.

Battery Level: The remaining battery power.

Bearing: The direction from your current location to a destination. You must be navigating for this data to
appear.

Calories: The amount of total calories burned.
Compass Heading: The direction you are moving based on the compass.

Course: The direction from your starting location to a destination. Course can be viewed as a planned or set
route. You must be navigating for this data to appear.

Current Lap: The stopwatch time for the current lap.

Date: The current day, month, and year.

Descent - Average: The average vertical distance of descent since the last reset.

Descent - Maximum: The maximum rate of descent in feet per minute or meters per minute since the last reset.
Descent - Total: The total elevation distance descended since the last reset.

Distance to Dest.: The remaining distance to the final destination. You must be navigating for this data to
appear.

Distance to Next: The remaining distance to the next waypoint on the route. You must be navigating for this
data to appear.

Elapsed Track Time: The total time recorded. For example, if you start the timer and run for 10 minutes, then
stop the timer for 5 minutes, then start the timer and run for 20 minutes, your elapsed time is 35 minutes.

Elevation: The altitude of your current location above or below sea level.

Elevation Above Ground: The altitude of your current location above ground level (if maps contain sufficient
elevation information).

Elevation - Maximum: The highest elevation reached since the last reset.
Elevation - Minimum: The lowest elevation reached since the last reset.

ETA at Destination: The estimated time of day when you will reach the final destination (adjusted to the local
time of the destination). You must be navigating for this data to appear.

ETA at Next: The estimated time of day when you will reach the next waypoint on the route (adjusted to the
local time of the waypoint). You must be navigating for this data to appear.

Glide Ratio: The ratio of horizontal distance traveled to the change in vertical distance.

Glide Ratio to Dest.: The glide ratio required to descend from your current position to the destination elevation.
You must be navigating for this data to appear.

GPS Elevation: The altitude of your current location using GPS.
GPS Heading: The direction you are moving based on GPS.
GPS Signal Strength: The strength of the GPS satellite signal.
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Grade: The calculation of rise (elevation) over run (distance). For example, if for every 10 ft. (3 m) you climb you
travel 200 ft. (60 m), the grade is 5%.

Heading: The direction you are moving.

Lap Ascent: The vertical distance of ascent for the current lap.

Lap Descent: The vertical distance of descent for the current lap.

Lap Distance: The distance traveled for the current lap.

Laps: The number of laps completed for the current activity.

Lap Speed: The average speed for the current lap.

Last Lap Ascent: The vertical distance of ascent for the last completed lap.
Last Lap Descent: The vertical distance of descent for the last completed lap.
Last Lap Distance: The distance traveled for the last completed lap.

Last Lap Speed: The average speed for the last completed lap.

Last Lap Time: The stopwatch time for the last completed lap.

Location (lat/lon): The current position in latitude and longitude regardless of the selected position format
setting.

Location (selected): The current position using the selected position format setting.

Location of Dest.: The position of your final destination. You must be navigating for this data to appear.

None: This is a blank data field.

Odometer: A running tally of distance traveled for all trips. This total does not clear when resetting the trip data.

Off Course: The distance to the left or right by which you have strayed from the original path of travel. You must
be navigating for this data to appear.

Pointer: An arrow points in the direction of the next waypoint or turn. You must be navigating for this data to
appear.

Speed: The current rate of travel.

Speed Limit: The reported speed limit for the road. Not available in all maps and in all areas. Always rely on
posted road signs for actual speed limits.

Speed - Maximum: The highest speed reached since the last reset.

Speed - Moving Avg.: The average speed while moving since the last reset.

Speed - Overall Avg.: The average speed while moving and stopped since the last reset.

Stopwatch Timer: The stopwatch time for the current activity.

Sunrise: The time of sunrise based on your GPS position.

Sunset: The time of sunset based on your GPS position.

Temperature: The temperature of the air. Your body temperature affects the temperature sensor.

Time of Day: The current time of day based on your current location and time settings (format, time zone,
daylight saving time).

Time to Destination: The estimated time remaining before you reach the destination. You must be navigating
for this data to appear.

Time to Next: The estimated time remaining before you reach the next waypoint in the route. You must be
navigating for this data to appear.

To Course: The direction in which you must move to get back on the route. You must be navigating for this data
to appear.

Total Lap: The stopwatch time for all the completed laps.

Trip Odometer: A running tally of the distance traveled since the last reset.

Trip Time: A running tally of the total time spent moving and not moving since the last reset.
Trip Time - Moving: A running tally of the time spent moving since the last reset.

Trip Time - Stopped: A running tally of the time spent not moving since the last reset.

Turn: The angle of difference (in degrees) between the bearing to your destination and your current course. L
means turn left. R means turn right. You must be navigating for this data to appear.
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Velocity Made Good: The speed at which you are closing on a destination along a route. You must be
navigating for this data to appear.

Vertical Dist. to Dest.: The elevation distance between your current position and the final destination. You must
be navigating for this data to appear.

Vertical Dist. to Next: The elevation distance between your current position and the next waypoint in the route.
You must be navigating for this data to appear.

Vertical Speed: The rate of ascent or descent over time.

Vertical Speed to Dest.: The rate of ascent or descent to a predetermined altitude. You must be navigating for
this data to appear.

Waypoint at Dest.: The last point on the route to the destination. You must be navigating for this data to
appear.

Waypoint at Next: The next point on the route. You must be navigating for this data to appear.
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